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IVADAS

Lietuvos Metrikos (toliau — LM) 226-0ji (7-0ji Teismy byly) knyga yra XVI a. pabaigoje
perraSyta originalios knygos kopija. Originali knyga neisliko, dingo veikiausiai XVII a. viduryje.
Dariaus Antanaviciaus paskelbtame 1623 m. lapkri¢io mén. 26 d. senyjy originaliy LM knygy aprase
i8liko toks originalios knygos apraSas: Metryka in quarto roznych spraw potocznych, niektorych
danin od roku 1531 do roku 1534, poczqtku w niej nie masz." Sunku vertinti §j lakoniska aprasa.
Minétame 1623 m. aprase knygos formatas in quarto yra standartinis LM knygy formatas. | akis
krinta tai, kad pradiné data 1531 m. neatitinka knygos kopijos, kuri prasideda 1529 m. dokumento
jrasu, datos (Zr. toliau). Nereikéty i§ to daryti svarbiy iSvady dél D. AntanaviCiaus atlikto originaly
aprasy ir knygy kopijy identifikavimo klaidos, nes originalas buvo be pradzios, lapai gal¢jo buti
prarasti ir po nuraSymo (jrasas nr. 1.1 yra 1529 m., o kitas nr. 1.2 — 1531 m.).

LDK kanclerio Leono Sapiegos nurodymu 1596-1598 m. perrasSytos LM-226 knygos kopijos
archyvinis kelias iki dabarties laiky niekuo nesiskiria nuo daugumos LM knygy istorijos®. Knyga
randame 1623 m. kovo mén. 11 d. sudarytame perrasSyty naujy LM knygy sarase: 20 Ksiegi sqdow
jelgo] k[rolewskiej] m[o]s[ci] Zygmunta Pierszego i inszych listow roznych od roku 1529 do roku
1534°. Mazdaug 1745 m. LM buvo pervezta | VarSuvg, ir ¢ia Siai knygai 1747 m. pagal naujg
knygy aprasa suteiktas 22 numeris*. Tuo pat metu VarSuvoje sudarytame LM knygy dokumenty
santrauky (antras¢iy) sgvade aptariamos knygos néra’. Dar vienas LM knygy dokumenty antrasciy
sgvadas buvo sudarytas apie 1760 m. Jame taip pat jos néra®. Mazdaug 1777 m. Nuolatinés tarybos

' D. Antanavi€ius, Originaliy Lietuvos Metrikos XVI a. knygy saraSas, Lietuvos istorijos Saltiniai, t. 4, sudaré
A. Dubonis, Vilnius, 2012, p. 169 (nr. 16).

2 Apie LM istorijg Zr.: A. Dubonis, D. Antanavi¢ius, R. Ragauskiené, R. Smigelskyté-Stukiené, Susigrgzinant praeity.
Lietuvos Metrikos istorija ir tyrimai (toliau — Susigrgzinant praeitj), Vilnius, 2016.

3T. SI. Tonenuenko, Peectp kuur Metpuku Benukoro kuspkectBa JInutoBekoro 1623 r., Henedosanus no ucmopuu
Jlumosckoti Mempuxu. CO0pHUK HaydHBIX TpynoB, Mocksa, 1989, T. 2, c. 342. Bandydama identifikuoti 1623 m. kovo
men. 11 d. saraso knygas ir lygindama su dabar iSlikusiomis knygomis, P. Kennedy Grimsted savo patogumui naudojo
iStising numeracija minétame sarase, nors jame knygy numeriai raomi kaskart i§ naujo pagal jy priskyrima kokiai nors
atskirai knygy grupei, pavyzdziui, Aleksandro Jogailai¢io, Zygimanto Senojo, Lenkijos karalienés Bonos Sforcos knygoms.
Ji originalius numerius nurodé skliausteliuose. LM 226-0ji knyga identifikacijos lentel¢je yra 25 (20) (The ,, Lithuanian
Metrica* in Moscow and Warsaw: Reconstructing the Archives of the Grand Duchy of Lithuania. Including An Annota-
ted Edition of the 1887 inventory compiled by Stanistaw Ptaszycki (toliau — The ,, Lithuanian Metrica* in Moscow and
Warszaw), [prep. by] P. Kennedy Grimsted with the collaboration of I. Sutkowska-Kurasiowa, Cambridge, 1984, p. A-93).

*Onucanue xknue u akmog Jlumoecxoi Mempuxu (toliau — Onucanue knue u axmog Jlumosckoii Mempuxu), COCTaBHI
C. JI. Irammnxkuii, Cankr-IletepOypr, 1887, c. 114; The ,, Lithuanian Metrica* in Moscow and Warszaw, p. A-68, A-93.

5 Archiwum Gtowne Akt Dawnych (toliau — AGAD), Sumariusz Metryki Litewskiej. Pagal zr. The ,, Lithuanian
Metrica” in Moscow and Warszaw, p. A-40.

¢ AGAD, Archiwum Publiczne Potockich.
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sprendimu karaliaus kabineto sekretoriui, zinomam to meto poetui ir rusy kalbos vertéjui Antanui
Korvinui Kosakovskiui, buvo pavesta padaryti 62 ankstyviausiy LM knygy transkripcijg lenkiskomis
raidémis’. LM-226 knyga taip pat buvo perrasyta ir §iuo metu antriné kopija saugoma Vyriausiajame
senyjy akty archyve®. 1786—1787 m., vadovaujant metrikantui Gzegozui Kacanovskiui, visos LM
knygos buvo sudétos pameciui, i§ naujo jristos ir i kiekviena jy buvo jklijuotas spausdintas titulinis
lapas, sudaryti dokumenty registrai lenkiskomis raidémis’. Dél nezinomy priezas¢iy LM-226 knygoje
kopijoje Sios jklijos néra. 1787 m. buvo sudarytas naujas knygy aprasas, kuriame publikuojama
knyga iSlaiké 22 numerj!®. Galbat $is skaiCius jraSytas LM-226 knygos kopijos registro 1 lapo
kairiajame virSutiniame kampe, nes dokumenty tekstai turi atskirg paginacijg''.

Tai, kad po Treciojo Abiejy Tauty Respublikos padalijimo LM knygos buvo iSveztos i Sankt
Peterburga, buvo lemtingas naujas LM archyvo istorijos tarpsnis, nes nattiraliai susiklosc¢iusi LM
kancleriy ir vicekancleriy knygy skirstymo tvarka Sankt Peterburge buvo pergrupuota pagal Len-
kijos Kartinos Metrikos pavyzdj. Tai liudija 1798 m. Jegoro KirSbaumo parengtas inventorius,
kuriame $i knyga buvo priskirta Teismy byly knygy grupei (Cyousie dena u npomoxonwt) ir gavo
7 numerj'2. Sig signatiirg ir knygos ra§j jtvirtino Stanislovas PtaSyckis. Ji isliko XIX-XX a.
pirmoje puséje’. 1952 m. tuometiniame Soviety Sajungos centriniame valstybiniame senyjy akty
archyve Maskvoje pernumeravus visus LM fondo (f. 389) vadinamuosius saugojimo vienetus, $i
knyga gavo nauja bendrosios numeracijos nr. 226. Dabar ji saugoma Rusijos valstybinio senyjy
akty archyvo (Poccuiickuii cocyoapcmeenuwiii apxus opesnux axmos) 389 fonde: aprasas 1, dalis 1,
saugojimo vienetas 226 (1. 58v)',

Paleografinés pastabos. LM-226 knyga parengta spaudai i§ 1959 m. padaryto mikrofilmo,
saugomo Lietuvos istorijos instituto Rankrasciy skyriuje mikrofilmy fonde (Lietuvos Metrika). Pa-
sitikrinta su Lietuvos valstybés istorijos archyve saugomu kitu laiku, 1964 m., padarytu LM-226
knygos mikrofilmu (LVIA, mikrofilmai, Lietuvos Metrika (F. 389), b. 226). Neturédami galimybés
dirbti su knyga de visu, publikacijoje vengéme piktnaudziauti paleografinémis pastabomis, nes
netikslis komentarai né kiek neprisideda prie didesnio publikacijos informatyvumo'®. Tad tolesnés
paleografinés pastabos apie rankrastj yra minimalios ir daugiau skirtos paaiskinti kai kuriuos teksty
publikavimo aspektus, susijusius su grafiniy rankra$cio ypatybiy perteikimu.

Paginacija. Knyga kopija turi XVIII a. sudaryta transliteruota lenkiskomis raidémis dokumen-
ty registra, turint] atskirg paginacijg arabiskais skaitmenimis (1. 1-2v). XVI a. pabaigos knygos

7R. Smigelskyte-Stukiené, Kelioniy XVIII a.: Lietuvos Metrika tarp Vilniaus, Var§uvos ir Sankt Peterburgo, A. Du-
bonis, D. Antanavi¢ius, R. Ragauskien¢, R. Smigelskyte-Stukiené, Susigrgzinant praeitj, p. 179.

8 AGAD, Metryka Litewska. Transkrypcje, kn. 201, s. 151-373.

R. Smigelskyté-Stukiené, Kelioniy XVIIT a.: Lietuvos Metrika, p. 183.

Y AGAD, Sumariusz Metryki Litewskiej. Pagal zr. The ,, Lithuanian Metrica* in Moscow and Warsaw, p. A-40.

LM, kn. 226, 1. 1(1) (dokumenty teksty paginacija).

2 Knuea noconvckas Benuxozo Kusowcecmea Jlumoeckozo, nzn. M. O6onensckuit u Y. Jlanunosud, Mocksa, 1843,
gacte 1, c. 401. Sio inventoriaus archyvinj aprasyma zr. The ,, Lithuanian Metrica“ in Moscow and Warsaw, p. A-32.
Pateiktame sarase Zygimanto Senojo valdymo laikotarpiu sudaryty B. 2. Cyousie dena u npomoxons: knygy grupéje prie
7 knygos numerio yra nurodyta chronologija 1529-1534 m. bei lapy skaiCius 139.

3 Onucanue xknue u akmos Jlumosckou Mempuxu, c. 114: ,7/22. 1529-1534. Peuennst koponesckue (139 m.)*.

14 Ten pat, p. 12-20; E. Banionis, [vadas, Lietuvos Metrika (1427-1506). Knyga Nr. 5. Uzrasymy knyga 5 (toliau —
LM-5), parengé E. Banionis, Vilnius, 1993, p. 29-32.

15 Prieiga per interneta: http://rgada.info/poisk/index2.php?str=389-opis_1-1&opisanie [ziaréta 2018 01 25]

' Turime omenyje Aliaksandro HruSos kryptinga darbg ir kritika didinant istorijos Saltiniy publikacijy informatyvu-
ma pasitelkus pagalbiniy moksly (paleografijos) metodus: A. 1. I'pyma, I1nsaxi i cnocaObl MaBBIIISHAS KpBIHiA3HAYYal
iHpapmaTeIyHacli BbmaHHAY KHIr Metpeiki BKJII, Axmyanvusia nvimanni evigyusnus i evioanns Mempuiki Banikaea
Kuacmea Jlimoyckaea. Mamapbvisanet MidcHaApoOHatl HA8yKosa—npakmuviyHai xaugeponywii (Minck, 11-12 nicmanada
2003 2.), Minck, 2005, c. 63—69.

VI
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1 pav. LDK instigatoriaus Mikalojaus Puzelievskio 1623 m. jraSyta dokumento antrasté (1. 122)

kopijos dokumenty tekstai turi originalig paginacija kirilica (ttuct a — pag) ir vélesne, Salia jra-
Sytus arabiSkus skaitmenis su recto/verso (rankr. 06. — obopommusiti) Zyméjimu (1. 1-139v). Kaip
Iprasta, publikacijoje nurodomos abi paginacijos, o senoji kirilica pakeista arabiskais skaitmenimis
ir raSoma skliaustelinose. Papildomi tusti lapai, primarginti jvairiy asmeny pastabomis, Zyméti
raidémis — prie§ registra 2 lapai (1.[0°] || [0°v], [0°] || [0°V]) ir 2 lapai knygos kopijos gale [140“]
| [140V], [140°] || [140°V].

Braizai. XVI a. pabaigos knyga kopija, jos ruséniSkus dokumenty tekstus perrasé vienas rusény
kopijuotojas (I br.). Ruséniskas antrastes tvarke kitas rastininkas (II br.), publikacijoje jos iSskirtos
pajuodintu Sriftu ir neZymétos pastabomis apie braizo numerj. Jos buvo jraSomos véliau j pirmyjy
dviejy paliktus tarpus tarp dokumenty. Dél nezinomy priezas¢iy knygos kopijos antrasciy jraSy-
mo darbas nutriiko rankrascio 31 lape (dokumentas nr. 32), po to liko tusti tarpai. Galima daryti
prielaida, kad vargu ar egzistavo §ios knygos kopijos dokumenty ruséniskas registras. Beje, pats
instigatorius Mikalojus Puzelievskis 1623 m. paliko jprasty savo jraSy knygos dokumenty teksty
pradzioje (1. 1: Spraw poczgtek instigator) ir pabaigoje (1. 139v: Koniec xigg Mikoley Puzeliewsky
instigator W(ielkieg)o X(iestw)a Lit(ewskie)go) (Zr. knygos pirmo ir ketvirto virSelio iliustracijas).
Jis, pastebéjes, kad néra sukurta antrasciy, pats sukiiré ir savo ranka jrasé kelias antrastes: 1. 121
(nr. 93), 1. 122 (nr. 94) ir 1. 125v (ar. 97) (1 pav.).

1786—1787 m. jriSant knygas i§ naujo, rastininkai sukiiré nauja dokumenty registra lenkiskomis
raidémis transliteruodami pirmagsias 32 antraStes ir kiek pakeisdami tekstus (2 antrastes i§ viso
praleido), o kitiems dokumentams sudaré naujas. Dar pries §j darbg XVIII a. turéjo buti sukurtos,
taip pat lenkiskais raSmenimis, antrastés ir jraSytos j paliktus tuS¢ius tarpus. Taip manyti leidzia
tas faktas, kad registras yra daug nuoseklesnis ir pilnesnis, be to, skiriasi braizai. Antrastes pradéta
jrasinéti nuo dokumento nr. 33, be antras¢iy liko nr. 40, 42.2, 48, 49-49.4, 54, 57, 74 dokumentai,
o nuo nr. 77 i§ viso nutriilko darbas. Kartais antrastés buvo jraSomos mechaniskai, turbiit pagal
jau 1§ anksto sudarytg jy saraSa, nes nuraSant keliose vietose buvo perSokta per vieng dokumentg
1 priek]j, ir toks antras¢iy ir dokumenty teksty neatitikimas buvo pastebimas tik po keliy dokumenty.
Kadangi Siy XVIII a. antrasciy biita nemazo skaiCiaus, nusizengdami jprastinei Archeografijos

VI



IVADAS

R

2 pav. XVI a. pabaigos LM-226 knygos kopijos dekoruotos inicialinés raidés
B (1. 106v), B (1. 78v), I' (1. 104v), M (1. 115), H (1. 127v), G (1. 101v)

skyriaus leidybinei praktikai, jas palikome tekste, nekéléme | pastabas. Be to, skaitytojy patogumui
pakeitéme (,,iStaiséme*) antrasciy eiliSkumg atsizvelgdami j dokumenty tekstus, o pakeitimus pa-
Zyméjome pastabose. Siy XVIII a. antra$éiy grafikai pazyméti suteikéme br. III numerj. Laikantis
nuoseklumo principo, teko ] tekstg jrasyti viena, dar kita ranka (IV br.) jrasytg, XVIII a. lenkiskais
raSmenimis antraSt¢ (1. 128v, nr. 98.3) ir dvi neaiskios chronologijos kirilica rasytas antrastes:
viena, (br. V) XVII a. 1. 7v. (nr. 6.1), ir kita, (br. VI) XVIII a. (?) 1. 133v. (nr. 99). Visos minétos
antrastés taip pat pajuodintos.

Inicialai. LM-226 knygos kopijos kopijuotojai rado laiko meniniams savo polinkiams atskleisti
raSydami inicialines raides (2 pav.): buz (1. 1; 106v; 139); Benemoxxaomy, Boesone (1. 1. 48; 78v);
I'(o)c(mo)n(apw) (1. 104v; 113); Mur (1. 115); Hascreumsiu (1. 127v); W3nammyems (1. 7v; 101v;
116; 120). Paprastas inicialines publikacijoje pajuodinome, o $ios pajuodintos ir paraSyta pastaba,
kad ,,inicialiné raidé dekoruota“.

Istorikas tiesiogiai de visu gali patirti ir jvertinti bitent to laikotarpio — XVI a. pabaigos — kan-
celiarinés katalogavimo, sisteminimo ir archyvavimo minties raiSka per knygos kopijos materialing
forma: taisyklinga raidziy grafika, atskiri knygos dokumentai aiskiai vienas nuo kito atskirti, su
vienodomis parastémis, su parengtomis antrastémis, su dokumenty registrais, sudarytais ,,greitesniam
dalyky suradimui®, arba nesudarytais — LM-226 knygos atveju galéjo ir nebuti. Visi Sie dalykai,
del kuriy patogu surasti dokumentus ir juos skaityti, gerai atskleidzia XVI a. pabaigos LDK kan-
celiarijos archyving mintj, pozitrj j konkrecios knygos dokumenty vertg to laiko LDK teisiniam
gyvenimui. XVIII a. knygos aktualumg rodo intensyviy paiesky pédsakai rastininky marginalijo-
se — deja, pavyko iSSifruoti tik dalj jy, o rezultatai pateikti registro ir dokumenty teksty nuorodose.
Rankrastyje atsispindéjo ir didzioji archyvo XVIII a. pertvarka — pritaikymas tam laikui: sudarytas

VIII
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3 pav. XVI a. pabaigos LM-226 knygos kopijos pridétinis lapas su carinés Rusijos valdanc¢iojo
senato departamento tarnybiniu jrasu (1. 140v)

IX
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naujas registras lenkiSkomis raidémis, sukurtos ir jraSytos papildomos dokumenty antrastés. Be to,
visa knyga transkribuota lenkiskais raSmenimis. Tac¢iau Sie LDK kanceliarijos ,,praktinés archyvis-
tikos*, archyvo tvarkymo, panaudojimo istorijos XVII-XVIII a. tarpsniai turi daug balty démiy'’,
tad Cia pagal paleografinius pozymius daromos prielaidos d¢l aptariamos knygos kopijos sudarymo
ir tvarkymo istorijos turi biiti traktuojamos kaip darbinés hipotezés. Galy gale XIX a. metrikanty
(3 pav.; L. 140v) ir XX a. archyvary pazymos (4 pav.; 1. 140bv) yra tiesioginiai dabartinio archy-
vinio fondo nr. 389 istorijos liudininkai.

Knygos riiSies problema. Knygos sandara ir turinys. Publikuojama knyga kopija neturi am-
zininky sukurtos antrastés, tikriausiai ji neisliko, o dokumenty teksty jraSuose praleistos rastininky
paraSy imitacijos 1§ viso ja padaro anonimiSka. Todél jos priskyrimas kuriai nors LM knygy serijai
(rii$iai) pirmiausia yra istoriky, o ne istorijos 3altinj sukirusiy amzininky darbo rezultatas. Siuo
atveju reikalinga islyga, kad jau 1623 m. LDK kanceliarijos knygy kopijy apraSuose publikuojama
LM-226 knyga apibadinta kaip ,,Zygimanto Pirmojo teismy ir kity jvairiy rasty knygos* (Ksiegi
sqdow je[go] k[rolewskiej] m[o]s[ci] Zygmunta Pierszego i inszych listow roznych od roku 1529 do
roku 1534). Kaip minéta, XVIII a. pabaigoje §i knyga taip pat priskirta ,,Teismy byly ir protokoly*
knygy grupei (Cyomusie dena u npomoxonst). Tokia knygos klasifikacija jtvirtinta S. PtaSyckio LM
apyrase: 7-0ji teismy byly knyga (Kruea cyousix oen) (1529—1534), pridétas ir patikslinamasis api-
budinimas, kad tai ,,karaliaus (teismo) sprendimai‘ (xoponesckue pewenus)'®. Kad ir kaip ten bity,
Siuolaikiniai Aliaksandro HruSos LDK kanceliarijy knygy tyrimai patvirtino publikuojamos knygos
atveju senyjy klasifikacijy teisingumg. Remdamasis savo suformuluotais kriterijais, jis LM-226 kny-
ga priskyre salyginei ,teismy reikaly knygy* (knueu cyooewvix cnpag) grupei, susijusiai su valdovo
teismo veikla'®. A. HruSos teismo reikaly knygy klasifikavimo ir identifikavimo darbas susilauké
kritikos — kiek jmanoma nuspéti i§ lakoniskos kritinés pastabos, kad nepaisyta ,,akty jvairoves®,
buidingos aptariamai knygy rasiai, problemos?®. ,,Akty jvairové® yra j teismo reikaly knygas jrasyti
kitokio profilio dokumentai, privilegijos, suteiktys, patvirtinimai, kuriy vieta lyg ir turéty buti kitos
rusies knygose. Irenos Valikonytés pagrindiné tezé: objektyviai matoma aptariamo laikotarpio LDK
kanceliarijos teismy reikaly knygose buvusi ,,organizuota sisteminga jvairove, kurig veiké intensy-
véjanti rasto kultiira, ir valdovo bei jo administracijos funkcijy neissikristalizavimas‘?'. Tai i§ esmés
yra gincas dél teismo reikaly knygy pobtdzio, o tai neturéty trukdyti sutarti dél vienos ar kitos
knygos priskyrimo $iai rtsiai. Gaila, I. Valikonyté neanalizavo LM-226 knygos ir jos neidentifikavo.
Vis délto kalbame apie istoriky sukurtas ir vartojamas kategorijas bei jy konkrety pritaikyma klasi-
fikuojant anoniming kanceliarijos knyga, tad biity neprosal iSgryninti kriterijus ir pozitriy kuriamas
perspektyvas klasifikuojant pacia publikuojama knyga ir jos dokumentus bei jrasus.

Abu istorikai sutinka dé¢l valdovo teismo institucijos esminés svarbos apibréziant kanceliarijos
knygy, priskiriamy teismo reikaly rusiai, turinj, kartu konstatuojant glaudzig kanceliarijos rastininky

7D. Antanavicius, I§ Lietuvos Metrikos struktuiros, tvarkymo ir kontrolés problemy, A. Dubonis, D. Antanavicius,
R. Ragauskiené, R. Smigelskyte-Stukiene, SusigrqZinant praeitj, p. 116-147.

8 Onucanue xnue u akmoe Jlumosckou Mempuxu, c. 114.

Y A. Tpywma, Kanyviispuis Bsanikaea xknscmea Jlimoyckaea 40-x 2adoy XV — nepwaii nanoser XVI cm. (toliau —
Kanyvinapeia Banikaea kusacmea), Minck, 2006, p. 106.

2071, Valikonyté, W poszukiwaniu modelu uktadu najstarszych ksiag spraw sadowych Metryki Litewskiej, Lietuvos
DidzZiosios Kunigaikstystés istorijos Saltiniai. Faktas. Kontekstas. Interpretacija, Vilnius, 2007, p. 98, pastaba 3: ,,przy
czym watpliwe, czy proby tego ostatniego [A. Hrusa], postulujacego wyodrebnienie ,,czystych® ksigg sadowych mozna
uzna¢ za rzetelne i umotywowane“. Nurodytas panaudotas straipsnis: A. I'pymra, AcaGmiBacui Bsf3eHHSI KHIr MeTpbIKi
Bsunikara xusictBa Jlitoyckara 30—40-pix ranoy XVI craronnss, Apxisel i cnpasasoocmesa, Ne 4, 2001, c. 102, 105. Sis
straipsnis tapo knygos apie LDK kanceliarija skyriaus 5.3.3 pagrindu, zr.: A. I'pyma, Kauyeiispeis Banikaea kuscmea,
c. 108-113. Plg. A. Hrusos kritinés pastabos dél 1. Valikonytés iSvady LM 227-osios knygos jvade, Zr. ten pat, p. 105.

21, Valikonyté, W poszukiwaniu modelu, p. 111.
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sgsajg su $ia institucija??. A. HruSos skaiGiavimais, teismo dokumentai sudaré LM-226 daugiau
nei 50 %%. Jis nedetalizavo, kokie biitent dokumentai priskirtini teismo institucijai, ir kiekybinés
(procentings) vertés kriterijaus galiojimo salyguy neaprasé. Galima tik spéti, kad pakako < 50 %
knygos rii§iai identifikuoti**. Siuo klausimu I. Valikonyté yra daug konkretesné. Ji detaliai aprasé
ir suktré lietuviska terminijg teismo dokumentams LM knygose®. Palyginkime Sios istorikés iSa-
nalizuotg teismo dokumenty repertuarg su publikuojamos LM-226 knygos turiniu:

1) valdovo (ir kartu su LDK Pony taryba) teismo sprendimai (dekretai) arba rusénisky Saltiniy
terminija — ,,teismo rastai“ (zucmet cyooswie). Tai valdovo kanceliarijos iSduoty dokumenty nuorasai
(jrasai nr. 1.3, 8, 49.5, 68-70, 78, 102);

2) svarstytos bylos protokolas, vadintas tiesiog byla (cnpasa), formuluojamas kaip jrasas i
knygas atminéiai (zocnodape xazan npo namsme 3anucamu € kuueu). Sie jrasai turiniu i§ esmés
buvo panasis | ,teismo rastus®, taciau skyrési formuliaru bei skirtingomis teisinio funkcionavimo
salygomis. [raso atminciai formos atveju jo vienintelis teisés Saltinis yra kanceliarijos knyga, o
»teismo rasty“ — du: iSduotas dokumentas ir jo nuorasas knygoje. Svarstyty byly protokoly LM-226
knygoje yra tik vienas — nr. 88, kito, nr. 82, isliko tik pradzia;

3) jvairQis specifinius teismo poreikius atitinkantys jrasai atminimui, kuriuos, kaip teigia I. Va-
likonyté, sudétingiausia klasifikuoti®®. Tarp jy i$skirti bylos nagrinéjimo ,,atidéjimai” (omarooxcenue/
npenoosicenue cnpaeswl/poxy) (nr. 15), ,,pasirengtinés® (nurvrocms) bylinétis, kai viena bylininky Salis,
neatvykus kitai Saliai, stengési tai pranesti valdovo teismui ir uzfiksuoti rastu (jrasai nr. 20, 22, 63).
Papildomai prie minéty jrasy dar galima pridéti jrasa apie valdovo teismo laiko paskyrimg (nr. 33)
bei jrasa apie valdovui deklaruota vieno asmens jsipareigojima (eénomunanwcs) laikytis skolos gra-
Zinimo terminy (nr. 55), o tai, remiantis I. Valikonytés terminija, biity galima vadinti ,,primintine®;

4) svarbig dokumenty dalj, anot 1. Valikonytés, ,,sudaré aktai, reikalingi sékmingam pacios
bylos nagrin¢jimui, butent bitini teis¢jams*. Jau visiSkai galiojant 1529 m. Pirmajam Lietuvos Sta-
tutui, prioritetas buvo teikiamas rasytiniams jrodymams. Kaip pateikti jrodymai bus atspindéti bylos
svarstymo protokole, priklaus¢ nuo teiséjo jsakymo ir rastininko patirties bei teisenos suvokimo:
vieni jrasydavo in extenso paCiame sprendime, kitiems pakako jy paminéjimo arba trumpo atpa-
sakojimo, dar kiti tokius dokumentus perraSydavo tam specialiai skirtoje tos pacios knygos dalyje
(pavyzdziui, pabaigoje). Publikuojamos LM-226 knygos duomenys papildo 1. Valikonytés pateikta
sgra$g dar vienu jrodymy jraS§ymo biidu. Tam biidui pazyméti pritaikéme jau kai kuriose Lietuvos
istorijos instituto publikuotose LM knygose taikytg ,,grupinés” numeracijos principg (1, 1.1, 1.2 ir
t. t.)?’. PavyzdZiui, LM-226 knygoje jrasyti dokumentai nr. 1.1 (1529 04 18) ir nr. 1.2 (1531 03 20)

221. Valikonyté, Teismo dokumenty Lietuvos Metrikoje repertuaras: rasto ir teisinés kulturos aspektai Lietuvos Di-
dziojoje Kunigaikstystéje XVI a. pirmojoje puséje (toliau — Teismo dokumenty Lietuvos Metrikoje repertuaras), Istorijos
Saltiniy tyrimai, t. 2, sudaré A. Dubonis, Vilnius, 2010, p. 111.

B A. Tpyuta, Kanyvinsapuis Bsnikaea kuscmea, p. 106.

24Placiau Zr.: L. Karalius, Lietuvos DidZiosios Kunigaikstystés kanceliarijos knygy rasys (1522-1540): kaita ir testi-
numas (toliau — Lietuvos DidZiosios Kunigaikstystes), Istorijos Saltiniy tyrimai, t. 6, sudaré A. Dubonis, 2018, p. 11-64.

5 1. Valikonyté, Teismo dokumenty Lietuvos Metrikoje repertuaras, p. 109-124.

26 Ten pat, p. 117, nuoroda 49.

27 Pasiuntinybiy medZiagos jra§ymo specifikai pazyméti Egidijus Banionis buvo specialiai sukirgs ,,gruping” nu-
meracija (5., 5.1., 5.2. ir t. t.) (Lietuvos Metrika. Knyga Nr. 5 (1427-1491). UzraSymy knyga 5, parengé ir pratarme bei
komentarus parasé E. Banionis, Vilnius, 1993), kuri buvo grieztai sukritikuota maskvie¢iy kolegy, visi$kai nesuvokus jos
tikslingo naudojimo aplinkybiy (M. E. Brrakoa, O. . Xopyxxenko, CoBpeMeHHbIE MPUHIUITEI U3IaHHUsT KHPULIHIECKIX
IOKyMeHTOB JIuToBCKO# MeTpuku, Tpyosr Mncmunyma Poccutickoti ucmopuu, Beim. 8, Mocksa, 2009, c. 70-86). LDK
pasiuntinybiy dokumentikai ta pati ,,grupiné” numeracija tikslingai pritaikyta LM—7 knygoje (Lietuvos Metrika. Knyga
Nr. 7 (1506-1539). Uzrasymy knyga 7, parengé 1. Ilariené, L. Karalius, D. Antanavicius, Vilnius, 2011), o teismy reikaly
knygy dokumentikai — LM—15 (Lietuvos Metrika. Knyga Nr. 15 (1528—1538). UzraS§ymy knyga 15, parengé A. Dubo-
nis, Vilnius, 2002) ir LM—19 (Lietuvos Metrika. Knyga Nr. 19 (1535-1537). UzrasSymy knyga 19, parengé D. Vilimas,
Vilnius, 2009) knygose.
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buvo panaudoti sudarant 1532 02 20 valdovo teismo sprendima (nr. 1.3). Galima pagrjstai teigti,
kad norint nustatyti dokumenty nr. 1.1 ir nr. 1.2 jraS8ymo ] $ig knyga data, reikéty vadovautis
paskutiniojo dokumento nr. 1.3 data. Todél LM-226 knygos formavimo pradzia reikéty laikyti
ne visur nurodoma 1529 m. data, o 1532 m. vasario 20 d. Tai ir padaréme vietoje tradicinés
1529 m. nurode 1532 m. datg titulinéje publikacijos dalyje. Sig skirtj tarp jra§ymo j knygas ir
dokumento sudarymo (originalo) datos, vadinamyjy ,,teismo reikaly“ knygy ypatybe, bitina jsisa-
moninti. Publikuojant LM-227 (8-3jg teismy byly) knyga, Akty geografijos ir datavimo lentel¢je
specialiai buvo isskirti du stulpeliai: jraSymo j knyga data ir pirminé paraS§ymo data®®. Minéta
LM-226 knygos jrodymy jraSymo praktika ne vienetiné: dokumentai nr. 42.1 ir 42.2 tokiu pat
bidu susij¢ su valdovo iSduotu jsakymu (mandatu), jraSytu nr. 42.3; dokumentai nr. 49.1-49.4
susij¢ su valdovo sprendimu, jrasytu nr. 49.5. Paskutiniuoju atveju isliko net speciali originali (ne
knygy kopijy) antrasté (nr. 49), kad jraSytus ,rastus* atne$¢ Vosiliskiy bajorai Kvintic¢iai, o po to
kiekvienas dokumentas sunumeruotas vél originaliomis antrastémis (mo opyeuii aucm Keunmuuog,
mo mpemuii aucm Keunmuuos ir t. t.). Tokiy antras¢iy specialiai nejuodinome norédami jas atskirti
nuo velesniy antrasciy — XVI a. pabaigos knygos kopijos perrasinétojy bei XVIII a. metrikanty
darbo. Dar antrastéms specialiai suteikéme atskirg jraSo numerj, kad bty galima nurodyti apytikslj
jraSymo laikg ir Sitaip atskirti nuo jrasyto dokumento datos. Toks yra Vitebsko vaivados Ivano
Jurjeviciaus Hlebaviciaus atnesty dviejy dokumenty kopijy jraSas: po originalia antraste (nr. 6
po 1532 02 -) jradyta Ldk Kazimiero Jogailai¢io 1448 m. suteiktis Zemaitijos senitinui Kontau-
tui (nr. 6.1) ir §io senilino ,rastas” (epamoma) savo tarnui Eituciui (nr. 6.2, 1448 11 04/1453).
Panasiu laiku jradyta atnesta j kanceliarijg ,.kopijos jraSymui® (nr. 7 po 1532 02 —) Zygimanto
Senojo 1529 m. privilegija, kuria Mstislavlio pilis suteikta valdyti Jurijui Jurjevi¢iui Zenaviciui
(nr. 7.1). Paskutiniu aptariamos praktikos atveju tarp 1534 m. jrasy jrasyta serija dokumenty
(nr. 98.1-98.3; 1531-1532), susijusiy su teisminiu gincu tarp kunigaikscio Iljos Ostrogiskio ir
Voluinés zemioniy Kirdéjeviciy, neturi jokios originalios antrastés, bet jraSymo laikas, remiantis
gretimais knygos jrasais, sutampa su abiejy Saliy bylinéjimosi laiku (1534 m. sausio—kovo mén.)
dalyvaujant valdovui®’. Kadangi néra originalios antrastés, Siuo atveju jraSymo datos klausimas
aptartas tik ty dokumenty pastabose (Zr. Pastabos). Kartais tokia grupavimo praktika nesivadovauta:
1529 07 24 datuotas Zygimanto Senojo patvirtinimas Karpui Jesifovi¢iui jrasytas nr. 59, o pats
1533 02 24 valdovo teismo sprendimas, kuriame §is dokumentas yra minimas, jrasytas nr. 70.
Vienas komisoriy laiskas (nr. 5, 1532 02 02) valdovui, tiesiogiai susij¢s su ka tik minéta jrasy
grupe, jraSyta 1534 m. (nr. 98.1-98.3), yra jraSytas tarp LM-226 knygos 1532 m. pradzios jrasy.
Cia turbiit atsispindi skirtingi dokumenty keliai iki kanceliarijos rastininky. Daug sudétingiau
yra nuspresti, ar jraSyti dokumentai priskirtini jrodymy kategorijai, kada jy datos neatitinka jrasy
chronologinés sekos bei bendro knygos formavimo — 1532 m. vasario mén. ir 1534 m. gegu-
z¢€s mén. — laikotarpio ir néra nei originalios motyvuojancios antrastés, nei kity duomeny apie jy
poreikj siekiant pagristi kokj nors priimta sprendimg. Toks 1531 09 28 mandatas (nr. 3), kuriuo
pranesama Ovruco pilies valdytojui apie valdovo suteiktj jo jurisdikcijai priklausanc¢iam dvaro
balnininkui. Jis yra tarp 1532 m. vasario mén. jrasy. PanaSiu laiku jrasytas 1531 05 20 valdovo
teismo sprendimas dél Bresto zydy ir miestieciy krikS¢ioniy bylos (nr. 8).

288, Lazutka, I. Valikonyte, J. Sinkevi¢iute, Ivadas, Lietuvos Metrika (1533—1535). 8-oji Teismy byly knyga (XVI a.
pabaigos kopija), spaudai parengé 1. Valikonyté, S. Lazutka, N. Slimien¢ ir kt., Vilnius, 1999, p. X—XII, LXI-LXIX
(lentelé).

2 1534 m. sausio—kovo mén. valdovas svarsté kunigaik$¢io Iljos ir Kirdejeviciy gincus, tuose jraSuose minimi
komisoriy laiskai (LM-226 knygos nr. 98.2 ir 98.3), ankstesnis kunigaiks¢io Konstantino Ivanoviciaus Ostrogiskio teis-
mo sprendimas, zr. LM-227, p. 99—100, nr. 190 (1534 01 14); ten pat, p. 112-113, nr. 237 (1534 03 18; 1534 03 19).
Valdovo ir LDK Pony tarybos teismo sprendimas dél jeigy i Senos dvaro giria, zr.: LM-15, p. 287-289, nr. 223 (b. d.,
b. v. [1534]).
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Tai tiek pavyko surasti valdovo teismo institucijos dokumentikos remiantis I. Valikonytés straips-
nyje apibréztais kriterijais. Radome 33 jrasus i§ 113. Vadinasi, apie 30 %. Suprantama, LM-226
knygoje galima rasti dokumenty ar jraSy, dél kokiy nors priezasCiy neapraSyty I. Valikonytés
straipsnyje, kuriuos ji anks€iau grupavo j ,kitokius dokumentus, atspindinCius valdovo-teis¢jo
funkcijas*¥. Démesj patraukia jvairiausi valdovo jsakymai, pavedimai, instrukcijos, vadinamos
»komisijomis* (komuces, xomucuninwiii aucm), teiséjams-komisoriams iSspresti bylas vietoje, pra-
neSimai (aplinkra$¢iai) pavaldiniams dél jvairiy teisiniy reikaly — valdovo rastai, surasyti mandato
forma, kaip §j terming vartojo K. Jablonskis®. Bet ¢ia jau pamazu nyksta valdovo teismo ins-
titucijos dokumento sgvokos aiskumas. Vienur aiskesné sasaja su Sia institucija, kitur prasideda
abejonés: Saukimas j valdovo teismg (nr. 11), teismo laiko ir teis¢jy skyrimas (nr. 76, 100, 101),
instrukcijos (komisijos) valdovo paskirtiems teis¢jams-komisoriams (nr. 16, 27, 30, 37, 42.3, 66,
74), teiséjy-komisoriy laiskai valdovui apie bylos nagrinéjimg (nr. 5), pavedimai istirti ir jvykdyti
teisingumg valdiniy skundy valdovui pagrindu (nr. 23, 43, 53, 60, 79, 83, 91, 94), praneSimai apie
priimtus valdovo sprendimus bei jsakymai jy laikytis grasinant laidu (nr. 19, 25, 35, 36, 38, 39, 41,
44, 45, 50, 51, 58, 62, 64, 65, 79, 87, 91, 96, 99). Paskutiniy dviejy mandaty riusiy atveju galbiit
geriau tikty bendresné teisingumo vykdymo samprata®’. Sustojus ties §ia riba, knygos dokumenty
priklausymas teismo sferai jau aiskiai pranoksta A. HruSos pateikta kriterijy < 50 %. Taciau kartu
matyti skai¢iavimo procentais metodo triikumas. Atsizvelgiant j to meto politing kultiirg, i§ esmés
nejmanoma tiksliai atskirti valdzios vykdymo sfery. Taigi Cia reikéty baigti svarstymus, nes pa-
sickiame bendro pobiidzio LDK kunigaikséio (valdovo) valdzios prigimties, statuso, prerogatyvy
struktliros problematika®® bei dar sudétingesnes tarpusavyje susipynusias kasdienes valdzios vyk-
dymo institucijas: valdovas, jo dvaras, dvaro ir valstybés pareigiinai, kanceliarija ir jos raStininkai,
dokumenty riiSys, kanceliarijos knygy formavimo organizacija.

»Akty jvairovés® problema yra daug aiSkesné dél toliau iSvardyty dokumenty ir jrasy, I. Va-
likonytés vadinamy ,neprofiliniais“ dokumentais®. Jrasas atminciai apie valdovui atitekusius
laidus uz nuosprendziy nesilaikyma (nr. 73), jrasas apie Vilniaus miestie¢io Erazmo pasizadéjima
sumokéti skolg valdovui uz pabégusj skolininka, uz ka Erazmas perimty to asmens palivarka
prie Vilniaus (nr. 97), irasas apie LiuboSany valsCiaus atstovy pasizadéjima uz dovanotas tuscias
zemes papildomai mokéti | LDK izdg (nr. 89) ir valdovo jsakymai (mandatai) Vilniaus vaivadai
Albertui Gostautui kaip Zydy muitininky laiduotojui, kad jis garantuoty jy atsiskaitymag su LDK
izdu bei iSspresty dél to kylancias teisines problemas (nr. 13 ir 14), — visa tai turbut salygiskai
vertintina kaip ,.fiskaliniai“ dokumentai. Yra ,,grynai fiskaliniy® jra§y atminciai, pavyzdziui, jrasas,
kuriame uzfiksuotos konkre¢iy Voluinés Zydy prekybos jauciais sumos, be to, kad duotas jsaky-
mas dvarioniui i$sireikalauti i§ jy muita (nr. 26), ar jrasytas iSmoky i§ LDK izdo saraSas (nr. 95).
Irasytos dvi privilegijos, suteikiancios laisve nuo muity LDK: viena pirkliui i§ Italijos Florencijos

301, Valikonyte, Ivadas, Lietuvos Metrika (1540—1543). 12-oji Teismy byly knyga (XVI a. pabaigos kopija), parengé
I. Valikonyté, N. Slimiene, S. Viskantaite-Savis¢iene, L. Steponaviciené, Vilnius, 2007, p. X.

31 K. Jablonskis, Istorija ir jos Saltiniai, sudaré V. Merkys, Vilnius, 1979, p. 288.

2 7r.: . Machovenko, Teisingumo vykdymas Lietuvos Didziojoje Kunigaikstystéje. Diskusiniai klausimai, Vilnus,
2007. Bitina atkreipti démesj, kad savoka ,teisingumo vykdymas* turi biiti suprantama daug pladiau, nei tai daro Jev-
genijus Machovenko. Teisingumo vykdymas — tai valdovo valdzia, jos vykdymas par excellence, zr. A. M. Hespanha,
Paradigmes de 1égitimation, aires de gouvernement, traitement administratif et agents de I’administration, Les figures de
I” administrateur. Institution, réseaux, pouvoirs en Espagne, en France et au Portugal 16°—19° siecle, sous la directions
de R. Descimon, J.-F. Schaub, B. Vincent, Paris, 1997, p. 19-28.

3 E. Gudaviéius, Valdovas, Lietuvos Didziosios Kunigaikstijos kultiira: tyrinéjimai ir vaizdai, sudaré V. AliSauskas,
L. Jovaisa, M. Paknys, R. Petrauskas, E. Raila, Vilnius, 2001, p. 740-748.

34 Plg.: 1. Valikonyte, [vadas, Lietuvos Metrika (1540-1543). 12-oji Teismy byly knyga (XVI a. pabaigos kopija),
parengé I. Valikonyté, N. Slimiené, S. Viskantaité-Savi&iené, L. Steponavigiené, Vilnius, 2007, p. XIV-XV.

X1V



IVADAS

miesto (nr. 67), kita — pirkliui i§ Turkijos (nr. 80). Yra kelios privilegijos ir mandatai i§ gausiausiy
kanceliarijos knygy dokumenty rii§iy — zemiy ir zmoniy, pareigybiy suteikéiy (danuna) bajorams
(nr. 2, 3, 52, 61, 90, 93, 103), patvirtinimy (nomeeporcenve) (nr. 84, 85, 86, 92), taip pat jdomus
leidimas bajorui iSvykti i§ LDK j Lenkijos Karalyste ieSkotis laimés (nr. 75). Su Kijevo pilies
statyby darby organizavimu susij¢ jsakymai (mandatai) nr. 46, 47. Prie pastaryjy galima priskirti
ir jraSyta sgrasg bajory, kuriems iSsiuntinéti laiSkai dél zemés tarnybos Kijevo pilyje (nr. 48).

Tarp jrasy issiskiria jrasyti privatiis dokumentai visai be jokiy originaliy jraSymg pateisinanciy
antraséiy. Ypa¢ jdomis vienu aspektu yra jrasyti du privatiis Brastos pavieto Zemionio Jano Ko-
pejenskio dokumentai: vienas uzraSymas (nr. 12, Krokuva, 1532 04 16), o kitas — jkaitas (nr. 17,
Krokuva, 1532 05 28). Abiejuose dokumentuose, sudarytuose Krokuvoje, tarp liudininky figiiruoja
valdovo rastininkas Michailas Sviniuskis — tikétinas LM-226 knygos sudarytojas. Sie dokumentai
jraSyti atsizvelgiant | bendrg knygos jraSy chronologing sekg. Sudétingos sandaros yra jrase nr. 81
jraSytas privatus dokumentas, kuriame Jankus Maceliavi¢ius pasizadéjo sumokéti sutarta sumag
galvapinigiy. Pats tekstas ir liudininkai datuojami 1522—1530 m. remiantis tarp liudininky mini-
mais dar gyvo ,.kunigaik§cio Traky vaivados® tarnais. ,,Kunigaikstis Traky vaivada“ galéjo biiti tik
kunigaikstis Konstantinas Ivanovicius Ostrogiskis (1522—-15307). Taciau Sis dokumentas sudarytas
ir datuotas Vilniuje 1533 07 18. Si data atitinka gretimus knygos jrasus, taigi dokumentas jragytas
1 knyga panasiu laiku.

»Akty jvairovés® problemos kontekste kiek specifing vieta uzima valdovo, rezidavusio Kro-
kuvoje, dalykiné korespondencija®* su LDK Pony taryba (nr. 4, 18.2., 24, 32) bei jos atstovais,
tokiais kaip Vilniaus vaivada ir LDK kancleris Albertas Gostautas (1522—1539) (nr. 9, 57, 71) ar
Vilniaus kastelionas Jurgis Radvila I (1527-1541). Pastarojo pareigiino atvejis kiek isskirtinis, nes
jraSyti ne tik valdovo laiskai ir rastai, iSsiysti J. Radvilai I (nr. 10, 40, 56, 77), o tokia yra visa
truputj anks¢iau paminéta korespondencija, bet ir jo paties laiSkas valdovui (nr. 34). Idomiausia,
kad dar kaip protokolas (!) jrasyta jo atsiysto tarnybininko audiencija pas valdova (nr. 54), kurios
pagrindu buvo i$siystas valdovo atsakymas (nr. 56). Nors Radvily giminés archyvy istorija kupina
dideliy iSbandymuy, isliko visas to tarnybininko Piotro Semaskos pasiuntinybés valdovui tekstas™®.
Kadangi audiencijos protokole J. Radvilos pasiuntinyb¢ atspindéta tik lakoniskomis pastabomis,
tai ji publikuota iStisai kaip atskiras LM-226 knygos priedas (zr. Priedas). ] LM-226 knyga buvo
jraSytas net trumputis ,,rastelis (cnucox) su gincijamo Rokitinés misko iSmatavimo rezultatais
(nr. 21), greiCiausiai atneStas viename ,,voke™ su kuriuo nors J. Radvilos laisku arba jo tarnybi-
ninko. Vieno ,,voko“ hipotezei prielaidy reikéty ieskoti tuo metu paplitusioje ,rasteliy” (Zettel,
cedula) praktikoje. Valdovo susira§ingjimas su J. Radvila I pasidaré intensyvus dél to, kad tarp

35 Dalykinés korespondencijos terminas darbinis, nes kol kas dar néra aiSkaus kriterijaus, galin¢io padéti vienu ypu
klasifikuoti, pavyzdziui, laisko ir rasto skirtj, mat LDK istoriniuose $altiniuose jie vadinti vienu terminu ziucm. M. Kromas
istorijos Saltiniy publikacijoje bandé sustruktiirinti korespondencija suskirstydamas jg i ,,privacius laiSkus“ (nucsmo),
»oficialius laiskus® — tarp auks$ty pareigiiny, valdovo — Pony tarybos nariy atvejais (nocianue) ir ,raStus”, mandatus
(ucmer), zr.. M. M. Kpom, Beenenue, Padsusunoeckue axmul us cobpanusn Poccuiickoll nHayuonanvHou oubnuomexu:
Ilepsas nonosuna XVI 6., coct. M. M. Kpom, Mocksa-Bapmasa, 2002 (/lamamuuxu ucmopuu Bocmounoii Eéponuvi:
Hcemounuku XV-XVII 6s., 1. 6), c. 21-22.

% Padéka kolegai Andrejui Ryc¢kovui, nurodziusiam originalo archyvines signatiiras.

37 Apskritai apie ,,cedulas“ politinéje Vakary Europos komunikacijoje ir detaliai XV a. Livonijoje Zr.: J. Sternheim,
Kleine Zettel, groe Wirkung? Bemerkungen zur Rolle und Funktion von caedulae inclusae in der politischen Kommu-
nikation zu Zeit des Rigaer Erzbistumsstreits (1480-1483), Zeitschrift fiir Ostmitteleuropa-Forschung, 66. Jahrgang,
Heft 3, Marburg, 2017, S. 371-390. XVI a. pirmos pusés LDK Bonos Sforcos laisky cedulos pavyzdys, zr.: Elementa
ad fontium editiones, t. XXX, Pars 1, ed. C. Lanckoronska, Romae 1973, s. 118-120, nr 233 (1541 05 30). Taip pat
palyginimui Zr. ,,susiiity laiSky* fenomeng LDK: A. I'pymra, 3auem 1OKyMeHTHI ,,3ammBanu? O0 ogHOH BHEIIHEH dopme
JIOKyMeHTOB B Benukom kusxecTBe JIlutoBckom B koHue XIV — nepoit nonoBune XVI B., licmapviuna-apxeanaciynut
300pHix, MiHck, 2018, T. 32, c. 164-175.
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aptariamy svarbiy valstybiniy reikaly vis iSkildavo teisiniy gincy, vykusiy tarp Lenkijos karalienei
Bonai Sforcai priklausiusiy Zaroslavkos dvaro valdiniy ir J. Radvilos I Kotros dvaro valdiniy,
klausimas®. Sio klausimo sprendimg valdovas asmeniskai pats kuravo, o klausimo rimtuma rodo
valdovo laisky tonas, nes buvo kalbama labai rimtomis didybés jzeidimo ir jspiidingo 10 000
kapy grasiy laido, paskirto J. Radvilai I, kategorijomis. Prie dalykinés korespondencijos logistikos
peripetijy reikéty priskirti jrasg apie kunigaikscio Ivano KroSinskio pareiSkima, kad jis, neSdamas
LDK Pony tarybos laiska valdovui, neturéjes jos parengto paviety saraso (registro), kurio reikéjo
Kijevo pilies gynybai, nors Pony taryba buvo raSiusi, jog tas sgraSas buvo viename ,,voke“ su
atnestu laisku (nr. 29). Prie valdovo rasty ir laisky logistikos tinka ir pasitaikantys prieraSai prie
laisky, kuriam valdovo tarnybininkui skirta uzduotis nunesti jj i LDK.

I§ dalies visa $ig dalyking korespondencijg galima biity priskirti pasiuntinybiy tarnybos me-
dziagai, LDK kanceliarijos pasiuntinybiy knygoms, kurias yra aptares E. Banionis®. Gaila, bet
LM-226 knygos dokumentus jis praleido ir jy neklasifikavo. Biity buvusi jdomi jo nuomoné dél
laisko Krymo chanui Saadetui Giréjui, aiskiai pasiuntinybiy knygoms priskirtino dokumento, jrasyto
i aptariamg knyga (nr. 18.1). Palikdami sudétingo dalykinés korespondencijos, pasiuntinybiy knygy
bei teismy reikaly knygy santykio klausimo sprendima ateities laikams*’, galime pasialyti atkreipti
démesj | tai, kad minétas laiSkas yra minimas laiSke LDK Pony tarybai. Tiksliau sakant, minima,
kad iSsiysto i§ Krokuvos Krymo chanui Saadetui Gir¢jui laisko kopija persiunciama susipazinti
Pony tarybai ,.tame laiSke” (¢ moco aucmy mawtoco xomneio xkazanu cnucasuivbl 6 CemMb HAUOMD
aucme 0o sawoe munocmu nociamu) (nr. 18.2). Bitent jrasas nr. 18.1 ir yra ta kopija, kuri buvo
iSsiysta bendrame ,,voke* su laisku (18.2).

Pateiktas ,,akty jvairove* parodantis knygos dokumenty ir jrasy aprasas turi viena didelj trikuma.
Jis paremtas istoriky i§ anksto susikurtu idealiu ,.teismo reikaly knygy* konstruktu net nesvarstant
Sio istoriky zinojimo Siuolaikinio Saltinio. Lygindamas to meto realybe su tuo konstruktu, istorikas
gali daryti tokias objektyvias i§vadas, kad iSvardyti dokumentai ir jraSai tarsi ir neturéty buti Sioje
knygoje*!. Turbit nereikia niekam priminti, kad teismo, jstatymy vykdomosios ir jstatymy leidimo
valdziy atskyrimo principas buvo suformuluotas tik XVIII a. Kaip minéta, [. Valikonyté ,,akty
jvairovés® problema jvardijo kaip ,,valdovo bei jo administracijos funkcijy neiSsikristalizavimo*
pasekme*?. Padaryta labai svarbi i§vada, kuria pasirémus biity galima ieSkoti kity, korektiSkesniy
knygy rtusiavimo kriterijy, artimesniy paciy rastininky, sudarinéjusiy kanceliarijos knygas, suprati-
mui. Taciau reikia pripazinti ,,akty jvairovés“ tematizavimo pranasuma, nes parodo tirting proble-
ma ir — svarbiausia — puikiai supazindina istorikus su konkregios knygos turiniu. Sios euristinés
vertés neatimsi i§ ,,neprofiliniy akty™ problemos, juk daZznas istorikas, anks€iau nesusidiirgs su
LDK kanceliarijy knygomis, gali per siaurai jsivaizduoti, kokia informacija gali biti fiksuojama
vadinamosiose ,,teismo reikaly knygose*. Si perspektyva labai tinka $iuolaikiniams informatyviems
knygy ir archyvy turinio apraSams, bet mazai turi kg bendra su XVI a. LDK kanceliarijos rastininky
pasauliu, jy tiesiogiai patiriama knygy formavimo praktika, jy savitomis (kitokiomis nei istoriky),
kintanc¢iomis ziniomis, taisyklémis ir principais. Tai tolesniy ir nuodugnesniy tyrimy uzduotis.
Tikslus Artiiro Dubonio pateiktas situacijos apibuidinimas, kad ,.knygy atsiradimo modeliai galéjo

38 Platiau apie konflikta dél Zaroslavkos ir Kotros dvary atribojimo r.: G. Blaszczyk, Radziwilt Jerzy h. Traby
(ok. 1480-1541). Prieiga per interneta: http://www.ipsb.nina.gov.pl/a/biografia/jerzy-radziwill-h-traby-hetman [Zzitiréta
2017 11 29]

¥ E. Banionis, Lietuvos Didziosios KunigaikStystés pasiuntiniy tarnyba XV-XVI a., Vilnius, 1998, p. 150-168.

40Plagiau Zr.: L. Karalius, Lietuvos DidZiosios Kunigaikstystés, p. 11-64.

4L, Karalius, Lietuvos Metrikos knygy vaidmuo Aleksandro Jogailai¢io kanceliarijoje (problemos aktualumas ir
tyrimo perspektyvos), Istorijos Saltiniy tyrimai, t. 1, sudaré D. Antanavicius ir D. Baronas, Vilnius, 2008, p. 195-196.

421, Valikonyté, W poszukiwaniu modelu, p. 111.
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biti keli, todél nekyla abejoniy, kad konkretlis atsakymai dél Metrikos genezés, knygy atsiradimo
glidi kiekvienos senosios knygos analizéje®*.

Dokumenty teksto parengimo principai. LM-226 XVI a. pabaigos kopijos tekstas perteiktas
pagal jau jprastus metodinius reikalavimus*, atsizvelgiant | naujausias archeografinés leidybos
pastabas® ir Lietuvos instituto Archeografijos skyriuje susiklos¢iusig leidybing praktika.

Ruséniskai (pycoxuti s3vix) rasyti jrasai modernizuoti, perteikiami paraidziui, taikantis prie da-
bartinés rusy kalbos abécélés. Pakeistos grafiskai nebevartojamos raidés: ,,w” 1,,0”, ,&” 1 ", ,»¥" 1
»Ys A7 1,7, Tekste paliktos raidés ,,b” ir ,,5”. Be to, palikta raidé ,;ya”, nes Zymétas ne tik ,,s1”
(Siai turéta ,,A”), bet dar keli balsiai: ,,e”, ,,be”, gal ir ,,u”’; didziyjy raidziy atvejais ,,fa” keista j ,,la”.
Taciau $iy raidziy rodyklése neraséme. ISkeltinés raidés jkeliamos j eilute ir paZymimos kursyvu.
Zodziai ar Zodziy dalys, paraytos vir§ eilutés, jkeliamos j eilute panaudojus Zenklus \.../. Zodziy
trumpinimai pazymeéti titlais ir be jy yra iSskleidziami jterpiant triikstamas raides lenktiniuose (...)
skliausteliuose. Kitos triikstamos raidés ar zodziai, ar dél rankrascio lapy pazeidimy atsirade teksto
defektai rekonstruojami, kur galima, jrasant | lauztinius skliaustus [ ]. Dél nenorminés to laiko
raSybos ir ortografijos taisykliy sprendimuose neiSvengta tam tikro nenuoseklumo. Akivaizdzios
raStininky ir perrasinétojy padarytos klaidos dokumenty tekste néra taisomos, rekonstruojamos teisin-
gos formos nukeliamos | pastabas. Lygiai taip pat elgtasi ir su pakartotais bei iSbrauktais zodziais.
Taciau kai kur tekstas rekonstruojamas jterpiant zodzius paciame tekste lauztiniuose skliaustuose.
Kirilica uzra8yti skaiciai raSomi arabiSkais skaiiais, taip pat nezymimi kustodai.

Modernizuotas ir tekstas: jis suskirstytas sakiniais pagal prasme, o skyrybos zenklai sudéti
atsizvelgiant  Siuolaikinés rusy kalbos skyrybos taisykles. Tiesioginé kalba sakiniuose iSskirta
kabliataskiais. PerraSinétojo tekste paliktas tarpas Zymimas [...]; tasky skaiCius tarp lauztiniy
skliausteliy rodo praleisty teksto raidziy skaic¢iy. Dokumento tekstas suskirstomas pastraipomis pagal
teminius ir diplomatinius kriterijus, iSskyrus valdovo patvirtinimo rastuose jrasytus dokumentus.
Jie raSomi i$ naujos eilutés po tasko ir publikuojami be jokiy pastraipy, iStisai. Pasibaigus jrasyto
dokumento tekstui, dedamas taskas ir toliau i§ naujos eilutés pradedamas ir tgsiamas patvirtinimo
dokumento tekstas.

XVIII a. dokumenty registras sudarytas i§ transliteruoty rusénisky knygos kopijos antrasciy ir
to laiko paciy rastininky kiirybos perteiktas paraidziui, atsizvelgiant j Lietuvos istorijos instituto
Archeografijos skyriuje suformuoty rekomendacijy lenky kalba paraSytiems dokumentams*. Re-
miantis minétomis rekomendacijomis buvo parengtos ir lenkiskais raSmenimis jraSytos vélesnés
XVII-XVIII a. dokumenty antrastés.

Abi islikusios paginacijos jraSomos nusistovéjusia tvarka: naujausia arabiskais skaitmenimis
priekyje, o senoji kirilica raSoma lenktuose skliausteliuose. Lapy numeriai pasviruoju Sriftu jterpiami
1 tekstg po lapo pabaiga zyminciy dviejy statmeny bruksniy Zenklo ||. Prie lapo numerio pridéta v
(verso) raidé zZymi antraja lapo puse (vietoje rusy k. 06.).

Nuora$y skirtybiy Zyméjimas ir teksto komentarai. 1985 m. isleistose Metodinése reko-
mendacijose nebuvo uzsiminta apie galimy nuorasy ar nuorasy ir originaly lyginimg bei skirtybiy
zyméjima publikuojamose LM knygose. Numatyta galimybé publikuoti nuoraSus ir originalus

“ A. Dubonis, DidZzioji Lietuvos Metrikos istorijos problema — knygy atsiradimas (iki XVI a. pabaigos), A. Dubonis,
D. Antanaviéius, R. Ragauskiené, R. Smigelskyté-Stukiene, SusigrgZinant praeitj, p. 48.

4 Memoouueckue pexomendayuu no usdanuto u onucanuio Jlumosckoi Mempuxu (toliau — Memoduueckue
pexomenoayuu), cocT. A. JI. Xopomkesud, C. M. Kamranos, Busnsaioc, 1985.

S A. Tpymia, Memaovlunvis pokamendaysli na nyonikaysli pyKanicHvlX axkmaewlx Kipvliiunvix Kpuiniy vy Benapyci
(XIII—XVIII cmem., nepwiad Bsnikaea xuacmea Jlimoyckaea), Minck, 2003.

4 J. Drungilas, Ivadas, Lietuvos magdeburginiy miesty privilegijos ir aktai. T. VIII: Lazdijai. Simnas, Vilnius,
2013, p. 21-26.
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atskiruose rinkiniuose*’. LM-25 knygos lotynisky dokumenty leidybos pavyzdys sukonkretino tokio
darbo galimybes publikuoti LM projekta®, o testinis LM knygy publikavimo projektas dabar jau
leidzia sistemiskiau analizuoti didesnius dokumenty masyvus bei lengviau aptikti besidubliuojan-
¢ius dokumenty nuorasus bent jau publikuotose LM knygose. Apie originaliy dokumenty paieska
ir jy lyginimg su LM knygy jrasais Cia nekalbame. Tai atskiro projekto ar pavieniy fragmentisky
tyrimy reikalas. Kadangi dauguma LM-226 ir LM-17 knygose besidubliuojanciy nuorasy skirtybés
suzymétos jau publikuotoje LM-17, nuora$y skirtybes publikuojamoje knygoje zyméjome tik tokiy
dokumenty tekstuose, kuriy nuorasSus dél neatidumo buvome praleide. Skirtybes dar Zyméjome
nuorasui i§ publikuotos LM-7 knygos.

Nuora$y, originalo ir nuoraso skirtumy nustatymas yra salygiskas dalykas, priklausomas tiek
nuo tyr¢jo ar parengéjo sau keliamy tiksly, kompetencijos, naudojamy dokumenty fizinés biiklés,
teksto modernizavimo masto, tiek ir nuo publikacijos maketavimo techniniy galimybiy. Suvokiant
Sig problema, skirtybés savoka teko smarkiai susiaurinti. Miisy tikslas — uzfiksuoti pirmiausia nuo-
raSy redakcinius ar redagavimo pédsakus, kad pagal juos biity galima apytiksliai spresti apie jy
santykj (ta pati redakcija ar kita redakcija nuorasy atveju), originalo ir nuoraSo-jraso LM knygoje
atveju sprendziamas pastarojo teksto ir formuliaro nuodugnumo, jraSymo biido (kas pagrindas —
juodrastis ar originalas?) klausimas. Lingvistinés skirtybés, raidziy ir zodziy raSybos skirtumai, jei
jie neturi redagavimo pozymiy, ¢ia praleisti, iSskyrus asmenvardzius ir vietovardzius. Tai padaryta
ne vien dél publikavimo praktikos modernizuoti tekstus, kuri ir taip techniskai panaikina galimybe
jvertinti visg galimg grafing raidziy jvairove. Tiesiog biitinas tyrimas, kuris pagristy Zodziy rasybos
jvairavimo (cenoorcamu-conoaxcamu ir t. t.) verte skirtingy redakcijy nuorasy identifikavimui. Nuo-
raSy lyginimo patirtis leidzia teigti, kad to meto nuraSymo praktika Zodis j Zodj (croeo & c1060)
nereiské nuraSymo paraidziui Siuolaikine prasme. Todél LM-17 ir LM-7 knygose uzfiksuoty LM-226
dokumenty nuora$y lyginimo pagrindu paimtos jy publikacijos, o ne rankrasc¢iai.

Publikuojamos L.M-226 knygos dokumenty tekstus stengtasi koreguoti atsizvelgiant j nuodug-
nesnius ir geriau iSlikusius nuorasus. Akivaizdzios zodziy klaidos taisomos pagal bendruosius knygos
dokumenty publikavimo principus, o Stai perrasinéjant raStininky padaryti praleidimai (pavyzdziui,
praleista eiluté) suzyméti pastabose bendrame skirtybiy sarase.

Teksto komentarai bei skirtybés pateikiami po dokumenty tame paciame puslapyje kursyvu.
Pacdiame tekste jie nurodomi lotyniskojo raidyno mazosiomis raidémis, pavyzdziui, @, b, ¢ ir t. t.
Pasibaigus raidynui, toliau dauginama: aa, bb, cc ir t. t. Tokia nuoroda komentuoja tik vieng zodj,
po kurio yra. Kai norima paaiskinti daugiau Zodziy, didesn¢ fraz¢ ar net sakinj, paciame tekste
nuoroda nurodoma tomis lotyniSkomis raidémis, sujungtomis briikSneliais: a- zymi komentuojamos
frazés pradzia, o Zenklas -a — pabaiga (nuorodose jgyja pavidalg a-a). Teksto komentary numeracija
yra atskira kiekvienam dokumentui. Taupydami vieta juose minimas archyvines bei bibliografines
pozicijas nurodome tam tikromis santrumpomis, kurios visos pateikiamos S$altiniy, literatiiros ir
santrumpy sarase.

Publikacijos mokslinio aparato sudarymo principai yra tie patys, kurie biidingi ir kitoms Lie-
tuvos istorijos Archeografijos skyriaus LM knygy publikacijoms.

Laimontas Karalius

4T Memoouueckue pexomendayuu, c. 16-17 (§14-29); ten pat, p. 55 (§230) (numatoma skirtingy redakcijy nuorasy
publikacija stulpeliu, greta vienas kito). A. HruSa rado sprendimg nuorasus publikuoti kaip priedus, kur ir suzymétos
skirtybés nuo LM teksto, zr. Mempwika Bsnikaea Kuacmea Jlimoyckaea. Kuica 44. Kuiea sanicay 44 (1559-1566),
nanpeixraBay A. I. I'pyma, Minck, 2001, c. 137-141 (Ilpsidaynenne. Cricel nakymenray y HTAB, ¢. 694, Ne 1, Ne 2).

48 Lietuvos Metrika. Knyga Nr. 25 (1387-1546). Uzrasymy knyga 25, parengé D. Antanavicius ir A. Baliulis, Vil-
nius, 1998, p. 298-299.
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INTRODUCTION

Book No. 226 (Court Record Book No. 7) of the Lithuanian Metrica (hereinafter — the LM) is
a duplicate of the original book copied in the late 16th century. The original book has not been
preserved, most probably it was lost in the mid-17th century. The inventory of the old LM books
of 26 November 1623, published by Darius Antanavicius, features the following description of
the original book: Metryka in quarto réznych spraw potocznych, niektorych danin od roku 1531
do roku 1534, poczqtku w niej nie masz.! It is rather difficult to evaluate this brief description.
The format of the book in quarto, as indicated in the abovementioned inventory of 1623, is the
standard format of all LM books. What catches the eye is the initial date — 1531 — which does
not correspond with that of the copy book opening with the document dating back to 1529 (see
below). However, we do not wish to suggest the important conclusion that a mistake occurred in
D. Antanavicius’ identification of original inventories and copy books, as the original was lacking
the opening pages, some folios might have been lost after the copying of the book (entry No. 1.1
dates back to 1529, whereas entry No. 1.2 — to 1531).

The archival route from the past to the present of the LM-226 copy book duplicated in
15961598 by the order of the Chancellor of the GDL Leonas Sapiega (Lew Sapieha) is identical
to the history of the majority of the LM books.> The book can be found in the list of the copied
new LM books of 11 March 1623: 20 Ksiegi sqgdow je[go] k[rdlewskiej] m[o]s[ci] Zygmunta
Pierszego i inszych listow roznych od roku 1529 do roku 1534.% Around 1745 the LM was relo-
cated to Warsaw and in 1747, in line with the new inventory, the book under consideration was
allocated number 22.* The digest of the summaries (headings) of documents contained in the

' D. Antanavi¢ius, Originaliy Lietuvos Metrikos XVI a. knygy sarasas, Lietuvos istorijos Saltiniai, t. 4, sudaré
A. Dubonis, Vilnius, 2012, p. 169 (nr. 16).

2(0n the history of the LM see A. Dubonis, D. Antanavi¢ius, R. Ragauskiené, R. Smigelskyte-Stukiené, SusigrqzZinant
praeitj. Lietuvos Metrikos istorija ir tyrimai (hereinafter — Susigrgzinant praeitj), Vilnius, 2016.

3T. 51. Tonenuenko, Peectp kaur Merpuku Besukoro kuspkectBa Jlutosckoro 1623 r., Heaedosanus no ucmopuu
Jlumogckoui Mempuxu. COOpHUK HAay4IHBIX TpynoB, Mockpa, 1989, 1. 2, c. 342. In her attempt to identify the books
from the list of 11 March 1623 and compare them to the preserved books, P. Kennedy Grimsted, for her convenience,
used continuous numeration in the said list, though books therein are numbered separately in each group, e.g. groups
of Aleksandras Jogailaitis (Alexander I Jagiellon), Zygimantas Senasis (Sigismund I the Old), Queen of Poland Bona
Sforza. She indicated the original numbers in brackets. The LM-226 is listed in the 25th (20) position in the identification
chart (The “Lithuanian Metrica* in Moscow and Warsaw: Reconstructing the Archives of the Grand Duchy of Lithuania.
Including an Annotated Edition of the 1887 inventory compiled by Stanistaw Ptaszycki (hereinafter — The “Lithuanian
Metrica” in Moscow and Warsaw), [prep. by] P. Kennedy Grimsted with the collaboration of 1. Sutkowska-Kurasiowa,
Cambridge, 1984, p. A-93).

* Onucanue xknue u akmoe Jlumoscxou Mempuxu (hereinafter — Onucanue knue u axmos Jlumosckoti Mempuxku), COCTaBHII
C. JI. Hrammukuii, Cankt-IlerepOypr, 1887, c. 114; The “Lithuanian Metrica” in Moscow and Warsaw, p. A-68, A-93.
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LM books drawn up in Warsaw at around the same time did not feature the book in question.’
Another digest of the headings of LM documents was drawn up around 1760. This book was not
included therein either.® Around 1777, following the decision of the Permanent Council, Antanas
Korvinas Kosakovskis (Antoni Kossakowski), the secretary of the King’s office and a renowned
poet and translator of the Russian language, was ordered to transcribe the 62 oldest LM books in
Polish characters.” The LM-226 book was also copied and today the secondary copy is kept in the
Central Archives of Historical Records.® In 1786—1787 under the guidance of metricant GZegoZzas
Kacanovskis, all the LM books were arranged year-by-year, re-bound, and each of them had a
printed title page inserted; document registers in Polish letters were drawn up.” Due to unknown
reasons the LM-226 book has no such insert. In 1787 a new inventory was prepared where the
book under consideration retained its number 22.'° It might be this number that is seen on the
upper left corner of the first register page of the LM-226 copy book as document texts have a
separate pagination.!!

The fact that following the Third Partition of the Polish Lithuanian Commonwealth all the
LM books were relocated to Saint Petersburg was a fatal new period in the history of the LM
archive as the natural order of grouping of the LM chancellors’ and vice-chancellors’ books was
rearranged following the example of the Crown Metrica. This is again obvious from the inventory
of 1798 drawn up by Jegor Kirshbaum where this book was attributed to the group of Court Re-
cord Books (Cyousie dena u npomoxonwt) and allocated number 7.!2 This signature and type of the
book was validated by Stanislovas Ptasyckis (Stanistaw Ptaszycki)."* It was preserved throughout
the 19th century until the first half of the 20th century.'* In 1952, following the re-numbering of
the so-called storage units of the LM fund (f. 389) in the then Central State Archive of Early Acts
of the Soviet Union in Moscow, the book in question was allocated a new number in the overall
numeration — No. 226. Today, the book is stored in the fund 389 of the Central State Archives
of Early Acts of the Russian Federation (Poccutickuii eocydapcmeentulil apxué OpesHUX axmoas):
inventory 1, part 1, storage unit 226 (f. 58v)."”

Palaeographic remarks. The LM-226 book was prepared for publication on the basis of the
microfilm made in 1959 and kept in the fund of microfilms (Lietuvos Metrika) at the Manuscript
Department of the Lithuanian Institute of History. It was collated with another microfilm of the
LM-226 book made in 1964 and stored at the Lithuanian State Historical Archives (Lithuanian
State Historical Archives, microfilms, Lietuvos Metrika (F. 389), f. 226). Being deprived of the

5 Archiwum Gtéwne Akt Dawnych (hereinafter — AGAD), Sumariusz Metryki Litewskiej. See The “Lithuanian
Metrica” in Moscow and Warsaw, p. A-40.

¢ AGAD, Archiwum Publiczne Potockich.

7R. Smigelskyte-Stukiené, Kelioniy XVIII a.: Lietuvos Metrika tarp Vilniaus, Varduvos ir Sankt Peterburgo,
A. Dubonis, D. Antanavi¢ius, R. Ragauskiené, R. Smigelskyté-Stukiené, SusigrgZinant praeitj, p. 179.

8 AGAD, Metryka Litewska. Transkrypcje, kn. 201, s. 151-373.

9R. Smigelskyté-Stukiené, Kelioniy XVIII a.: Lietuvos Metrika, p. 183.

1Y 4GAD, Sumariusz Metryki Litewskiej. See The “Lithuanian Metrica” in Moscow and Warsaw, p. A-40.

LM, kn. 226, 1. 1(1) (pagination of document texts).

12 Knuea noconvckas Benuxozo Kusocecmea Jlumoeckozo, uzn. M. Ob6onensckuit u U, Jlanunosud, Mocksa, 1843,
gactb 1, ¢. 401. For the archival description of the inventory see The “Lithuanian Metrica” in Moscow and Warsaw,
p. A-32. In this list, in the group of books compiled under the rule of Zygimantas Senasis B. 2. Cyousie dena u
npomokonsl, we can see the chronology (1529-1534) and the number of pages (139) next to the number 7 of this book.

13 Onucanue xnue u akmos Jlumosckoti Mempuxu, c. 114: ,,7/22. 1529-1534. Petenus koponesckue (139 i)«

41bid, p. 12-20; E. Banionis, [vadas, Lietuvos Metrika (1427—-1506). Knyga Nr. 5. Uzrasymy knyga 5 (hereinafter —
LM-=5), parengé E. Banionis, Vilnius, 1993, p. 29-32.

15 Access via the Internet: http://rgada.info/poisk/index2.php?str=389-opis_1-1&opisanie [last viewed on 25/01/2018]
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possibility to work with the book de visu, we avoided misusing palacographic remarks in the
publication as inaccurate comments do not contribute much to the informativeness of the publi-
cation.'® Therefore, further palacographic remarks with regard to the manuscript are minimal and
are more intended to clarify certain aspects of text publication related to the graphic conveyance
of the manuscript’s peculiarities.

Pagination. The copy book contains a document register drawn up in the 18th century and
transliterated in Polish characters which is separated from the rest of the book by means of pag-
ination in Arabic numerals (fos. 1-2v). Document texts in the copy book dating back to the late-
16th century have retained their original pagination in Cyrillic alphabet (iuct a — prg) and a later
one — the near-by Arabic numerals with the indication of recto/verso (manuscript 06. — obopomHulii)
(fos. 1-139v). As usual, both paginations are indicated in the publication and the old Cyrillic one,
substituted with that in Arabic numerals, is presented in brackets. Additional blank sheets full of
various remarks were marked with the help of letters — two sheets before the register (fos.[0¢] ||
[0*v], [0°] || [0°v]) and two sheets at the end of the copy book [140] || [140°V], [140°] || [140"V].

Handwritings. Ruthenian documents in the late-16th century copy book were copied by one
Ruthenian scribe (1st handwriting). Ruthenian headings were arranged by another scribe (2nd
handwriting) — they are presented in bold in the publication with no comments with regard to
the number of the handwriting. These were inserted later into the gaps between documents left
by the first two scribes. Due to unknown reasons, the work on the insertion of headings in the
copy book was discontinued on the 31st sheet of the manuscript (document No. 32), what we
see further are blank spaces. An assumption can be made that it is unlikely that a Ruthenian
document register of this copy book ever existed. By the way, in 1623 the prosecutor (instigator)
Mikalojus Puzelievskis (Mikotaj Puzeliewski) left his usual inscriptions at the beginning (fo. 1:
Spraw poczgtek instigator) and at the end (fo. 139v: Koniec xigg Mikoley Puzeliewsky instigator
Wiielkieg)o X(iestw)a Lit(ewskie)go) of the document texts in the book (see illustration of the
book’s front and fourth cover). Having noticed that there are no headings, he created and wrote
down several of them himself fo. 121 (No. 93), fo. 122 (No. 94), and fo. 125v (No. 97) (fig. 1).

When rebinding the book in 1786—1787, the scribes drew up a new document register by
means of transliterating the first 32 headings in Polish characters, altering the texts a little (skipped
two headings altogether), and creating new headings for the rest of the documents. Before that,
in the 18th century, the headings in Polish characters had to be created and inserted in the blank
gaps. What makes us think so is the fact that the register is much more consistent and thorough,
besides, the handwritings differ. Headings were inserted starting with document No. 33; documents
Nos. 40, 42.2, 48, 49-49.4, 54, 57, 74 were left without headings and when document No. 77
was reached the work was discontinued. At times the headings were written down mechanically,
probably in line with the list that had been made in advance, as there are several instances where
a document was accidentally skipped during copying and the discrepancy between the texts of the
heading and the document was not noticed until after several documents. As there were quite a few
of these 18th century headings, we disregarded the usual publishing practice of the Department of
Palaeography and left them in the text instead of writing in the Remark section. Besides, for the
convenience of the reader, we changed (“corrected”) the succession of these headings with regard
to the document texts and indicated these changes in the Remarks. We marked the graphics of

'“Here we have in mind the purposeful work and critique of Aliaksandr Hrusa in order to increase the informativeness
of historical source publications by means of methods used in auxiliary sciences (palacography): A. I. I'pyma, Hlmaxi
1 crmocaObl MaBBIIIPHHS KpbIHia3Hay4all iHdapMarblyHacui BelgaHHsy KHIr Metpoiki BKIL, Axmyansvueia neimanni
6b18YUIHHA | 6bl0anHa Mempuiki Banikaca Knacmea Jlimoyckaza. Mamapuiansl MidCHApOOHAl HABYKOBA—NPAKMbINHAL
Kangepanyvli (Minck, 11-12 nicmanada 2003 2.), Minck, 2005, c. 63—69.
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these 18th century headings as the 3rd handwriting. Following the principle of consistency, we
had to insert another 18th century heading written in Polish characters in a different handwriting
(4th handwriting) into the text (fo. 128v, No. 98.3) and two Cyrillic headings of an unidentified
chronology: one (5th handwriting) 17th century fo. 7v. (No. 6.1) and the other (6th handwriting)
18th century (?) fo. 133v. (No. 99). All the said headings were put in bold.

Initials. Those who copied the LM-226 book found time to disclose their artistic nature in the
initial letters (fig. 2): bux (fo. 1; 106v; 139); Benemoxxaomy, BoeBozne (fo. 48; 78v); I'(0o)c(mmo)-
I(app) (fo. 104v; 113); Mur (1. 115); Hascaeumsiu (fo. 127v); W3naumyems (fo. 7v; 101v; 116;
120). Usual initial letters were put in bold in the publications, whereas these ones are in bold and
have a remark attached stating that the “initial letter is decorated”.

An historian can directly de visu experience and appreciate the manifestations of clerical doc-
ument filing, systematization, and archiving in the late 16th century through the material form of
the copy book — formal character graphics, distinct isolation of separate documents of the book,
uniform margins, prepared headings, drawn up or not drawn up document registers to facilitate
document search — in the case of the LM-226 book there might as well be no such register. All
these things which facilitate document search and reading reveal the archival idea of the GDL
office at that time as well as its attitude towards the value of the documents contained in the book
of the GDL legal matters in the period in question. Relevance of the book in the 18th century
is obvious from the traces of intense document searches witnessed by the marginalia left by the
clerks — unfortunately, we were only able to decipher part of them and the results are presented
in the references of the register and document texts. The great reorganization of the archives, their
adaptation to contemporary needs of the 18th century is also reflected in the manuscript — a new
register in Latin characters was drawn up, additional document headings were created and inserted.
Moreover, the whole book was transcribed in Latin characters. However, there are quite a few blank
spots in these phases of the “practical archivistics” of the GDL office as well as history of archive
management and use in the 17th-18th century,!” therefore the assumptions with regard to the his-
tory of compilation and handling of the book in question, made on the basis of the palacographic
features, should be treated as working hypotheses. All the more so because the certificates of the
metricants of the 19th century (fig. 3; fo. 140v) and the archivists of the 20th century (fig. 4;
fo. 140bv) are the direct witnesses of the history of the present-day archival fund No. 389.

The type of the book. Its structure and content. This LM copy book has no heading cre-
ated by the contemporaries — most probably it has not been preserved, and the imitations of the
clerks’ signatures omitted in the records of the document texts render it anonymous. Therefore its
attribution to a certain series (type) of the LM books is first and foremost the result of the work
of historians rather than the coevals that created this historical source. In this case a clause is re-
quired stating that already in the inventories of the GDL official book copies of 1623 the LM-226
book was described as “the books of Zygimantas I judicial and other records” (Ksiegi sqdow je-
[go] k[rolewskiej] m[o]s[ci] Zygmunta Pierszego i inszych listow roznych od roku 1529 do roku
1534). As it has already been mentioned, in the 18th century this book was also attributed to the
group of “Judicial Matters and Records” (Cyonsie denra u npomoxonst). Such classification of the
book is also traced in S. PtaSyckis’ digest of the LM books: Court Record Book No. 7 (Knuea
cyonvix Oen) (1529-1534), with a more specific description stating that it is “the King’s (court)
rulings” (koponesckue pewenus).'”® In any case, the present-day Aliaksandr Hrusa’s research of
the official GDL books confirm the correctness of the old classifications with regard to this par-

7D. Antanaviéius, I§ Lietuvos Metrikos struktiiros, tvarkymo ir kontrolés problemy, A. Dubonis, D. Antanaviéius,
R. Ragauskiené, R. Smigelskyte-Stukiene, Susigrgzinant praeitj, p. 116-147.
18 Onucanue xnue u akmos Jlumoesckoii Mempuxu, c. 114.
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ticular book. Based on his own criteria, he attributed the LM-226 book to the provisory group of
“the books of judicial matters” (knueu cydoswvix cnpas) related to the activities of the sovereign’s
court.” A. Hrusa’s work on the classification and identification of the books of judicial matters
was criticized to an extent — the laconic critical remark suggests that he disregarded the problem
of “the diversity of deeds” that was typical of the type of books in question.?’ “The diversity of
deeds” means other types of documents, including privileges, charters, and approvals, filed in the
books of judicial matters instead of other types of books where they seemingly should have been
recorded. Irena Valikonyté states that the “organized systematic diversity” in the court record
books of the GDL office in the period in question that “was affected by the intensifying writing
culture and lack of crystallization in the functions of the sovereign and his administration™' is
objectively obvious. This basically is a disagreement with regard to the nature of the books of
judicial matters which should not prevent us from agreement on the attribution of one or another
book to this group. Unfortunately, 1. Valikonyté did not analyse or identify the LM-226 book.
In any case, we are speaking about categories created and used by historians and their specific
application when classifying an anonymous official book, therefore it would be useful to refine
the criteria and perspectives suggested by different attitudes when classifying the published book
and the documents and entries contained therein.

Both historians agree on the principal significance of the institution of the sovereign’s court
when defining the content of the official books attributable to those of judicial matters, simulta-
neously emphasizing the rather close links between the official clerks and the said institution.
In A. Hrusa’s calculations, court-related documents made up more than 50 per cent of all the
documents in the LM-226 book.” However, he did not specify which particular documents were
attributable to the judicial institution and did not describe the conditions under which the criteri-
on of the quantitative value was valid. An assumption can be made that < 50% was sufficient to
identify the type of the book.?* 1. Valikonyté is much more specific when dealing with this issue.
She described in detail and introduced Lithuanian terminology for court documents in the LM
books.? Let us compare the repertory of judicial documents analysed by this historian with the
content of the LM-226 book:

1) The sovereign’s (and together with the Council of Lords of the GDL) court rulings (de-
crees) or in the terminology of Ruthenian sources — “court letters” (nucmut cydoswie). These are
copies of documents issued by the sovereign’s office (entries Nos. 1.3, 8, 49.5, 68-70, 78, 102);

Y A. Tpyuia, KanysLisapois Banixkaea kuscmea Jlimoyckaza 40-x 2aooy XV — nepwaii nanoswt XVI cm. (hereinafter —
Kanyvinapeis Banikaza knsacmsa), Minck, 2006, p. 106.

2 1. Valikonyté, W poszukiwaniu modelu uktadu najstarszych ksiag spraw sagdowych Metryki Litewskiej, Lietuvos
Didziosios Kunigaikstystés istorijos Saltiniai. Faktas. Kontekstas. Interpretacija, Vilnius, 2007, p. 98, pastaba 3: ,,przy
czym watpliwe, czy proby tego ostatniego [A. HruSa], postulujacego wyodrebnienie ,,czystych* ksiag sadowych mozna
uzna¢ za rzetelne i umotywowane.” Nurodytas panaudotas straipsnis: A. I'pymra, AcabmiBacui BsI3€HHSI KHII MeTpbIKi
Bsimikara xmsictBa Jlitoyckara 30—40-pix ramoy XVI crarommss, Apxiswt i cnpasasoocmea, Ne 4, 2001, c. 102, 105.
This article served as the basis of chapter 5.3.3 in the book on the GDL office, see A. I'pyma, Kanysiiapuvia Bsanikaea
xnacmea, c. 108-113. Cf. A. Hrusa’s critical remarks with regard to 1. Valikonyté’s conclusions in the Preface of the
LM-227 book, see ibid, p. 105.

211, Valikonyté, W poszukiwaniu modelu, p. 111.

2 1. Valikonyté, Teismo dokumenty Lietuvos Metrikoje repertuaras: rasto ir teisinés kultiros aspektai Lietuvos
Didziojoje Kunigaikstystéje XVI a. pirmojoje puseje (hereinafter — Teismo dokumenty Lietuvos Metrikoje repertuaras),
Istorijos Saltiniy tyrimai, t. 2, sudaré A. Dubonis, Vilnius, 2010, p. 111.

B A. Tpyma, Kanyviisapeis Bsnikaza kuscmea, p. 106.

2For more information see L. Karalius, Lietuvos DidZiosios Kunigaikstystés kanceliarijos knygy rusys (1522—-1540):
kaita ir testinumas (hereinafter — Lietuvos DidZiosios Kunigaikstystés), Istorijos Saltiniy tyrimai, t. 6, sudaré A. Dubonis,
2018, p. 11-64.

1. Valikonyteé, Teismo dokumenty Lietuvos Metrikoje repertuaras, p. 109-124.
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2) Records of the case that was heard by the court which was simply referred to as the
case (cnmpasa) and filed in the book in order to be remembered (cocnodaps kazan npo namsme
3anucamu ¢ kuueu). In their content the said records were akin to “court letters”, yet differed from
the latter in their form and conditions of legal functioning. Speaking about the form of the latter,
its only legal source was the official book, whereas “court letters” had two legal sources, namely
the issued document and its copy in the book. In the LM-226 book there is only one full records
of a case heard by the court — No. 88, and another one — No. 82 whose only the beginning has
been preserved;

3) Various entries in line with the specific needs of the court recorded in order to be remem-
bered which, according to 1. Valikonyté, are most difficult to classify.?® Here we can single out
a court hearing “adjournment” (omuoocenue/npenoxcenue cnpasvi/poxy) (No. 15), “preparation”
(nunvrocmy) for litigation documents when one of the parties, in the case of nonappearance of the
other, tried to inform the sovereign’s court about it and record the fact in writing (entries Nos. 20,
22, 63). Additionally, these records can also include the entry with regard to the appointment of
time at the sovereign’s court (No. 33) and the entry regarding a person’s undertaking (énomunanvcs)
to comply with the debt repayment terms as declared to the sovereign (No. 55), which, based on
I. Valikonyté’s terminology, can be referred to as a “reminder”;

4) According to I. Valikonyté, an important part to the documents consisted of “deeds neces-
sary for the successful hearing of the case, i.e. required by the judges.” With the First Statute of
Lithuania of 1529 already in place, written evidence was considered the first priority. The way the
presented evidence was reflected in the case hearing records was subject to the judge’s order and
the clerk’s experience and understanding of the proceedings: some would record them in extenso
in the ruling itself, others were contented with their mentioning or a short relation, still others
would write them down in a dedicated section of the same book (e.g. at the end). The data from
the LM-226 book supplement 1. Valikonyté’s list with another method of evidence recording. The
principle of “group” numeration (1, 1.1, 1.2, etc.) used in several LM books published by the Lithu-
anian Institute of History was implemented to indicate the said method.?” For example, documents
No. 1.1 (18/04/1529) and No. 1.2 (20/03/1531) filed in the LM-226 book were used when drawing
up the sovereign’s court ruling of 20 February 1532 (No. 1.3). A reasonable assumption can be
made that in order to establish the date documents No. 1.1 and No. 1.2 were filed in this book,
the date of the last document No. 1.3 should be taken into consideration. Therefore, 20 February
1532 should be considered the start date of the LM-226 book, rather than 1529 which has been
indicated in various sources. That is what we did in the title part of the publication — indicated
1532 instead of the traditional 1529. This distinction between the date the document was filed in
the book and the date the document (original) was drawn up should be taken into consideration as
a peculiarity of the so-called books of “judicial matters”. In the publication of the LM-227 book
(Court Record Book No. 8) the geography and dating chart of the deeds contained two separate
columns — one indicating the date the document was filed in the book and the other indicating

201, Valikonyté, Teismo dokumenty Lietuvos Metrikoje repertuaras, p. 117, nuoroda 49.

2In order to mark the peculiarities of the recording of legation materials, Egidijus Banionis had developed “group”
numeration (5., 5.1., 5.2., etc.) (Lietuvos Metrika. Knyga Nr. 5 (1427-1491). UzrasSymy knyga 5, pareng¢ ir pratarme bei
komentarus parasé E. Banionis, Vilnius, 1993), which was harshly criticized by colleagues from Moscow who failed to
understand the circumstances of its purposeful application (M. E. Brraxosa, O. . Xopyxenko, CoBpeMEeHHBIE TPUHIUTIBI
W3IaHUS KUPWIIHYECKUX JOKyMeHTOB JIuToBckolt MeTpuky, 1pyovt Uncmunyma Poccuiickou ucmopuu, Boi. 8, Mocksa,
2009, c. 70-86). The same “group” numeration was purposefully utilized for GDL legation documents in the LM—7
book (Lietuvos Metrika. Knyga Nr. 7 (1506—1539). Uzrasymy knyga 7, parengé l. llariené, L. Karalius, D. Antanavicius,
Vilnius, 2011) and for the documents of court record books in the LM—15 (Lietuvos Metrika. Knyga Nr. 15 (1528—1538).
Uzrasymy knyga 15, parengé A. Dubonis, Vilnius, 2002) and LM—-19 (Lietuvos Metrika. Knyga Nr. 19 (1535-1537).
Uzrasymy knyga 19, parengé D. Vilimas, Vilnius, 2009) books.
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the initial issuance date.?® The abovementioned practice of document recording is not an isolated
case in the LM-226 book: documents Nos. 42.1 and 42.2 are in an analogous way related to the
sovereign’s order (mandate) recorded as document No. 42.3; documents Nos. 49.1-49.4 are related to
the sovereign’s decision recorded as document No. 49.5. In the latter case even the special original
(not from the copy books) heading (No. 49) stating that the recorded “letters” were submitted by the
noble Kvinti¢ius family from Vosiliskiai has been preserved, and each separate document was again
numbered using original headings (mo opyeuii aucm Keunmuuos, mo mpemuil aucm Keunmuuos,
etc.). We did not put these headings in bold in order to distinguish them from the headings that
were introduced later — by those who copied the book in the 16th century and by the metricants
in the 18th century. In addition, we attached separate numbers to the headings so as to indicate the
approximate time of their recording and dissociate them from the date of the relevant document.
Such is the entry of the two document copies submitted by the Voivode of Vitebsk Ivanas Jurjevicius
Hlebavicius (Ivan Yurevich Hlebowicz): under the original heading (No. 6 after -/02/1532) there
is the recording of Grand Duke of Lithuania Kazimieras Jogailaitis’ (Casimir IV) charter issued
to the Elder of Samogitia Kontautas in 1448 (No. 6.1) and the “letter” (epamoma) of the latter to
his servant Eitutis (No. 6.2, 04/11/1448 — 1453). Another entry of about the same time which was
submitted to the office for the “recording of the copy” (No. 7 after -/02/1532) was the privilege of
Zygimantas Senasis (Sigismund I the Old) of 1529 granting the administration of Mstislaw castle
to Jurijus Jurjevicius Zenavicius (Jerzy Zienowicz) (No. 7.1). The last instance of the recording
practice under consideration is the series of documents among the entries of 1534 (Nos. 98.1-98.3;
1531-1532), related to the argument between Duke Ilja Ostrogiskis and landowners from Volhynia —
the Kirdé¢jevicius family, which have no original heading but their time of recording, as suggested
by the adjacent documents in the book, concurs with the litigation between the two parties in front
of the sovereign (January — March of 1534).2° As these documents lack the original heading, the
issue of their recording is discussed only in the remarks to these documents (see Remarks). At
times such practice was abandoned: Zygimantas Senasis’ approval to Karpis Jesifovi¢ius issued on
24 July 1529 is recorded as No. 59, whereas the ruling of the sovereign’s court of 24 February
1533, which makes reference to the said document, is filed as No. 70. A letter sent to the sovereign
by the commissioners (No. 5, 02/02/1532) and directly related to the abovementioned group of
records of 1534 (Nos. 98.1-98.3), was filed among the initial records of the LM-226 book dating
back to 1532. This most probably reflects the different ways such documents reached the office
clerks. A much more complex task is to decide whether the filed documents should be attributed to
the category of evidence when their dates match neither the chronological sequence of the records
nor the period of the compilation of the book from February of 1532 to May of 1534, and there
is no original motivating heading or other data suggesting of the demand for such documents and
justifying any relevant decision. Such is the mandate of 28 September 1531 (No. 3) issued to in-
form the administrator of Ovruch castle about the sovereign’s charter to the saddler of a manor in
his jurisdiction. This document can be found among the records dating back to February of 1532.
Another entry recorded at about the same time is the ruling of the sovereign’s court of 20 May
1531 in the case of the Jewish and Christian townsmen of Brest (No. 8).

28, Lazutka, I. Valikonyté, J. Sinkevicitite, Ivadas, Lietuvos Metrika (1533—1535). 8-oji Teismy byly knyga (XVI a.
pabaigos kopija), spaudai parengé 1. Valikonyté, S. Lazutka, N. Slimien¢ ir kt., Vilnius, 1999, p. X—XII, LXI-LXIX
(lentelé).

2 In January — March of 1534 the sovereign was processing the arguments between Duke Ilja and the Kirdejevicius
family the recordings of which have references to the commissioners’ letters (LM-226 book Nos. 98.2 and 98.3), for the
previous ruling in Duke Konstantinas Ivanovicius Ostrogiskis’ hearing see LM-227, p. 99-100, No. 190 (14/01/1534);
ibid, p. 112—113, No. 237 (18/03/1534; 19/03/1534). For the ruling of the sovereign and the Council of Lords’ court with
regard to the entry to the forest of Sena manor see LM-15, p. 287-289, No. 223 (b. d., b. v. (no date, no place) [1534]).
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So much for the documents of the institution of the sovereign’s court that we managed to trace,
based on the criteria defined in 1. Valikonyté’s article. We found 33 entries out of 113. Hence,
about 30 per cent. Naturally, the LM-226 book contains documents or records which for one or
another reason were not described in I. Valikonyté’s article and which she would refer to as “other
documents reflecting the sovereign’s function as the judge”.’® What catches the eye are various
orders, assignments, and instructions of the sovereign, in general referred to as “commissions”
(komucest, komucuiinouii aucm), to the judges-commissioners instructing them to resolve cases locally,
notifications (circular notes) to his subjects with regard to various legal matters — the sovereign’s
letters written in the form of the mandate as this term was used by K. Jablonskis.’! However, here
we already see that the concept of the document of the sovereign’s judicial institution is becoming
vaguer. At times the links with the said institution are more obvious, at times they raise doubts: a
summons to the sovereign’s court (No. 11), appointment of the time of the hearing and the judg-
es (Nos. 76, 100, 101), instructions (commissions) to the judges-commissioners appointed by the
sovereign (Nos. 16, 27, 30, 37, 42.3, 66, 74), letters of the judges-commissioners to the sovereign
regarding the hearing of a case (No. 5), assignments to investigate and enforce justice based on
the subjects’ complaints to the sovereign (Nos. 23, 43, 53, 60, 79, 83, 91, 94), notifications of
the sovereign’s decisions and orders to follow them at the threat of surety bonds (Nos. 19, 25,
35, 36, 38, 39, 41, 44, 45, 50, 51, 58, 62, 64, 65, 79, 87, 91,96, 99). In the case of the last two
types of mandates a more general conception of the dispensation of justice might suit better.’? At
this point the attribution of the documents contained in this book to the sphere of judicial matters
notably exceeds the criterion of < 50% suggested by A. HruSa. At the same time, however, the
shortcomings of the percentage calculation become obvious. Given the political culture of that time,
it is virtually impossible to distinguish between the spheres of the exercise of power. Therefore,
all considerations should end here as we have crept into the topics related to the general nature
and status of the GDL Duke’s (sovereign’s) authority and the structure of prerogatives® as well as
the even more complex tightly interlaced institutions of day-to-day administration: the sovereign,
his court, court and state officials, the office and its clerks, document types, and the organization
of official book formation.

The problem of “the diversity of deeds” becomes much more clear in the wake of the below
listed documents and records referred to as “non-core” documents by I. Valikonyté.>* A record to
remember regarding the surety bonds that passed on to the sovereign for non-compliance (No. 73),
a record with regard to the commitment of the citizen of Vilnius Erazmas to repay the debts to the
sovereign in place of an escaped debtor for which Erazmas would take over the debtor’s folwark
outside Vilnius (No. 97), a record concerning the commitment of the representatives of Liubosa-
nai volost to pay additional taxes to the GDL treasury for the vacant lands that they were given

301, Valikonyte, Ivadas, Lietuvos Metrika (1540—1543). 12-oji Teismy byly knyga (XVI a. pabaigos kopija), parengé
I. Valikonyté, N. Slimiene, S. Viskantaite-Savis¢iene, L. Steponaviciené, Vilnius, 2007, p. X.

31 K. Jablonskis, Istorija ir jos Saltiniai, sudaré V. Merkys, Vilnius, 1979, p. 288.

32 See J. Machovenko, Teisingumo vykdymas Lietuvos DidZiojoje KunigaikStystéje. Diskusiniai klausimai, Vilnus,
2007. It should be noted that the concept “dispensation of justice” should be understood in a much broader sense than
it is by Jevgenijus Machovenko. Dispensation of justice is the sovereign’s power and its enforcement par excellence, see
A. M. Hespanha, Paradigmes de 1égitimation, aires de gouvernement, traitement administratif et agents de I’administration,
Les figures de I’ administrateur. Institution, réseaux, pouvoirs en Espagne, en France et au Portugal 16°—19° siecle,
sous la directions de R. Descimon, J.-F. Schaub, B. Vincent, Paris, 1997, p. 19-28.

3 E. Gudaviéius, Valdovas, Lietuvos Didziosios Kunigaikstijos kultiira: tyrinéjimai ir vaizdai, sudaré V. AliSauskas,
L. Jovaisa, M. Paknys, R. Petrauskas, E. Raila, Vilnius, 2001, p. 740-748.

3% Cf. 1. Valikonyté, Ivadas, Lietuvos Metrika (1540-1543). 12-o0ji Teismy byly knyga (XVI a. pabaigos kopija),
parengé 1. Valikonyté, N. Slimiené, S. Viskantaité-Savis¢iene, L. Steponavitiené, Vilnius, 2007, p. XIV-XV.
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(No. 89), and the orders (mandates) of the sovereign to the Voivode of Vilnius Albertas Gostautas
(Olbracht Gasztotd) as the guarantor of Jewish customs officers so that he would ensure their set-
tlement with the GDL treasury and resolve all the related legal problems (Nos. 13 and 14) — all
the above can probably be regarded as “fiscal” documents. There are several “truly fiscal” records
to remember, for example, an entry stating the sums received from oxen trade by concrete Jews
in Volhynia and informing of the order issued to a courtier to exact customs duties from them
(No. 26), or a list of payouts from the GDL treasury (No. 95). Two privileges exempting from the
customs duties in the GDL were filed in the book: one was issued to a merchant from Florence,
Italy (No. 67) and the other — to a Turkish merchant (No. 80). There are several privileges and
mandates attributable to the most ample types of official documents — charters (danuna) award-
ing land and people as well as offices to noblemen (Nos. 2, 3, 52, 61, 90, 93, 103), approvals
(nomeepoicenve) (Nos. 84, 85, 86, 92), and an interesting permission allowing a nobleman to leave
the GDL for Poland to seek fortune (No. 75). Orders (mandates) Nos. 46 and 47 are related to
the organization of Kiev castle construction works. A list of noblemen who received letters with
regard to their land service in Kiev castle (No. 48) can also be attributed to the latter documents.

Private documents lacking any original headings that would justify their recording can be
distinguished among other entries of the book. Two private documents of landowner Janas Kope-
jenskis from Brasta powiat — an inscription (No. 12, Krakow 16/04/1532) and a guarantee (No. 17,
Krakow 28/05/1532) — are particularly interesting from one point of view. Both documents drawn
up in Krakow list the sovereign’s clerk Michailas Sviniuskis — the probable compiler of the LM-226
book — as a witness. These documents were filed in line with the general chronological sequence
of entries in this book. Document filed as entry No. 81 is rather complex in its structure — here
Jankus Maceliavi¢ius undertakes to pay an agreed sum of the capitation tax. The texts and the
witnesses date back to 1522—-1530, based on the still alive servants of the “Duke, the Voivode of
Trakai” listed among the witnesses. The “Duke, the Voivode of Trakai” could only be Duke Kon-
stantinas Ivanovi¢ius Ostrogiskis (Konstanty Iwanowicz Ostrogski) (1522—15301). The document,
however, was drawn up in Vilnius on 18 July 1533. This date matches the adjacent entries in the
book, thus the document must have been filed around the same time.

In the context of the “diversity of deeds” issues, a specific place is occupied by the busi-
ness-related correspondence® of the sovereign, who resided in Krakow, with the Council of Lords
of the GDL (Nos. 4, 18.2., 24, 32) and its representatives such as the Voivode of Vilnius and the
Chancellor of the GDL Albertas Gostautas (1522—1539) (Nos. 9, 57, 71) or the Castellan of Vilnius
Jurgis Radvila I (Jerzy Radziwilt) (1527-1541). The case of the latter official is exceptional as not
only the sovereign’s letters and documents sent to J. Radvila I (Nos. 10, 40, 56, 77) were filed,
which is characteristic of the abovementioned correspondence, but also his letter to the sovereign
(No. 34) can be traced in the book. What is even more interesting, there is an entry dedicated
to the audience of J. Radvila’s servitor with the sovereign made in the form of the records (!)
(No. 54) which served as the basis for the sovereign’s answer (No. 56). Although the history of the
archives of the Radvila family is full of trials and tribulations, the whole text of the said servitor
Piotras Semaska’s legation to the sovereign has been preserved.*® As the audience of J. Radvila’s

3 The term of business-related correspondence is a working term as to date there still is no definite criterion which
could help classify e.g. the differences between a letter and a document as in the historical sources of the GDL they are
referred to by a single term sucm. In his publication of historical sources M. Kromas tried to structure correspondence by
grouping it into “private letters” (nucovmo), “official letters” between high-ranked officials, the sovereign and the Council
of Lords (nocnanue), and “documents”, “mandates” (rucmer), see M. M. Kpom, Beenenue, Padzusunosckue axmul u3
cobpanusi Poccutickoui nayuonanvhou oubnuomexu: Ilepsas nonosuna XVI 6., coct. M. M. Kpom, Mocksa-Bapmiaga,
2002 ([1amsmuurxu ucmopuu Bocmounou Eeponvi: Ucmounuxu XV-XVII 6s., T. 6), c. 21-22.

3¢ Acknowledgements to colleague Andrej Ryckov for indicating the archival signatures of the original.
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legation is reflected in isolated laconic remarks in the records, its full text was published as a
separate addendum to the LM-226 book (see Addendum). Even a short “note” (cnucox) featuring the
measurements of the disputed Rokitiné forest (No. 21), most probably brought in the same “envelope”
with one of J. Radvila’s letters or by his servitor, was filed in the LM-226 book. Premises for the
hypothesis of “the same envelope” should be searched for in the “note” (Zettel, cedula) practice’’
that was commonplace at that time. The sovereign’s correspondence with J. Radvila I intensified due
to the legal arguments with regard to the subjects of Zaroslavka manor owned by Queen of Poland
Bona Sforza and the subjects of Korta manor owned by J. Radvila I that would at times intervene
in the consideration of important state affairs.®® The sovereign in person supervised the solution of
this issue and its gravity is suggested by the strain of the sovereign’s letters discussing such serious
categories as lese-majesté or impressive surety bond in the amount of 10,000 threescores of grasis
assigned to J. Radvila I. The record with regard to the statement of Duke Ivanas KroSinskis that
when taking the letter of the Council of Lords to the sovereign he had no powiat list (register)
required for the defence of Kiev castle, though the Council had informed that such list was in the
same “envelope” with the letter (No. 29), should be assigned to the logistics-related peripeteia of
business correspondence. The logistics of the sovereign’s letters and documents also encompasses the
occasional postscripts indicating which servitor of the sovereign is tasked with its taking to the GDL.

Partially all this business-related correspondence could be attributed to the materials of legation
services, legation books of the GDL office analysed by E. Banionis.* Unfortunately, he omitted
the documents contained in the LM-226 book and did not classify them. It would be interesting
to have his opinion on the letter to the Crimean khan Saadet I Giray — a document that clearly
should be attributed to legation books, yet filed in the book under consideration (No. 18.1). Leaving
the solution of the complex issues pertaining to the relations between business correspondence,
legation books, and books of judicial matters for the future,* we would like to draw your attention
to the fact that there is a reference to the abovementioned letter in the letter sent to the Council
of Lords of the GDL. To be more precise, it is said that the copy of the letter sent from Krakow
to the Crimean khan Saadet I Giray is forwarded to the Council of Lords for information togeth-
er with “that letter” (¢ moeo aucmy nHawio2o Konew Kasaiu CHUCABUbL 8 CeMb HAUOMb JUCHE 00
sawoe munocmu nociamu) (No. 18.2). Record No. 18.1 is the copy that was sent in the same
“envelope” with the said letter (18.2).

There a serious problem with the presented description of documents and other entries of
the book that suggest of the “diversity of deeds”. It is based on the ideal construct of “court re-
cord books” pre-created by historians, without even considering the contemporary source of this
knowledge. Comparison of the reality of that time with the said construct may lead an historian
to the objective conclusion that the listed documents and entries as if should not be filed in this

37 For more information on cedula in political communication in Western Europe in general and the 15th century
Livonia in particular see J. Sternheim, Kleine Zettel, groBe Wirkung? Bemerkungen zur Rolle und Funktion von
caedulae inclusae in der politischen Kommunikation zu Zeit des Rigaer Erzbistumsstreits (1480-1483), Zeitschrift fiir
Ostmitteleuropa-Forschung, 66. Jahrgang, Heft 3, Marburg, 2017, S. 371-390. For the example of the first half of the
16th century cedula from Grand Duchess of Lithuania Bona Sforza letters see Elementa ad fontium editiones, t. XXX,
Pars 1, ed. C. Lanckoronska, Romae 1973, s. 118-120, nr 233 (1541 05 30). Also for comparison see the phenomenon
of “sewn letters” in the GDL in A. I'pymra, 3auem moxyMeHTHI ,3ammBann’“? O6 oqHOM BHEMHEH (GopMe TOKyMEHTOB B
Bemukom kuspxectBe JIntockoM B xonre XIV — nepsoit nmonosune XVI B., licmapviuna-apxeanaeiunut 30opnix, MiHCK,
2018, 1. 32, c. 164-175.

38 For more information on the conflict with regard to the delimitation of Zaroslavka and Kotra manors see
G. Blaszezyk, Radziwilt Jerzy h. Traby (ok. 1480—1541). Access via the Internet: http://www.ipsb.nina.gov.pl/a/biografia/
jerzy-radziwill-h-traby-hetman [last viewed on 29/11/ 2017]

E. Banionis, Lietuvos Didziosios Kunigaikstystés pasiuntiniy tarnyba XV-XVI a., Vilnius, 1998, p. 150-168.

40 For more information see L. Karalius, Lietuvos Didziosios Kunigaikstystés, p. 11-64.
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book.*! T believe there is no need to remind that the separation of legislative, executive, and judicial
power was not introduced until the 18th century. As it has already been mentioned, I. Valikonyté
referred to the issue of the “diversity of deeds” as the result of the “lack of crystallization in the
functions of the sovereign and his administration.”** A very important conclusion has been drawn
which may serve as the basis for the search for other, more correct criteria of book sorting that
would be closer to the understanding of the clerks tasked with the compilation of these books.
However, we should acknowledge the advantages of the thematization of the “diversity of deeds”
as it helps historians single out the problem that needs tackling and — most importantly — facilitates
the acquisition of the content of a particular book. The problem of the “non-core” deeds cannot be
stripped of this heuristic value as quite a few historians, who had never handled the GDL official
books before, may have a way too narrow understanding of what information can be recorded
in the so-called “Court Record Books”. This perspective perfectly fits the modern informative
description of the content of books and archives, yet has little to do with the world of the 16th
century GDL clerks, the practice of book compilation that was directly experienced by them, their
unique, ever-changing knowledge (different from that of historians), rules, and principles. This is
a task for further, more thorough research. Arttiras Dubonis offers an accurate characterization of
the situation stating that “there might have been several models through which these books came
into existence, therefore there are no doubts that specific answers with regard to the genesis of
the Metrica books and their coming into existence lie in the analysis of each ancient book.”*

Principles of document text preparation. The text of the 16th century copy of the LM-226
book has been conveyed in line with the usual methodical requirements,* taking into consideration
the up-to-date remarks in palaecographic publishing” and the publishing practice pursued by the
Department of Palacography of the Lithuanian Institute of History.

Entries in the Ruthenian language (pycoxuii s3v1x) were updated and transliterated letter for letter
in accordance with the present-day Russian alphabet. Letters that are graphically out of use were
substituted as follows: “w” to “0”, “g” to “e”, “¥” to “y, to “a”. However, such characters as “t”
and “p” were sustained in the text. Letter “ra” was also left unchanged as it was used to mark not
only “a” (here “A” was more common), bust also several other vowels, including “e”, “pe”, and may
be even “u”; in the cases of capital letters “ra” was substituted with “Fa”. However, these characters
were not listed in the indices. Raised letters were inserted into the text and marked in italics. Words
or parts of words written above the line were also inserted into the text using such symbols as \.../.
Word abbreviations either marked with titles or not were expanded inserting the missing letters in
parentheses (...). Other missing letters and words or text defects, occurring because of the damage
sustained by the manuscript, were reconstructed inserting them, where possible, in angle brackets [ ].
Nonstandard spelling and orthography rules of that time led to certain inconsistency in decisions.
Apparent mistakes left by clerks and scribes were not corrected in document texts, offering the cor-
rect form in the Remark section. Same principle was applied with regard to repeated or crossed out
words. However, at times the text was reconstructed by inserting words in angle brackets in the text
itself. Cyrillic numerals were substituted with Arabic ones and custodies were left out whatsoever.

6,9

4 L. Karalius, Lietuvos Metrikos knygy vaidmuo Aleksandro Jogailai¢io kanceliarijoje (problemos aktualumas ir
tyrimo perspektyvos), Istorijos Saltiniy tyrimai, t. 1, sudaré D. Antanavicius ir D. Baronas, Vilnius, 2008, p. 195-196.

#1. Valikonyté, W poszukiwaniu modelu, p. 111.

“ A. Dubonis, DidZioji Lietuvos Metrikos istorijos problema — knygy atsiradimas (iki XVI a. pabaigos), A. Dubonis,
D. Antanavi¢ius, R. Ragauskiené¢, R. Smigelskyté-Stukiene, SusigrqzZinant praeitj, p. 48.

4 Memoouueckue pexomenoayuu no uzoanuio u onucanuto Jlumoscxou Mempuxu (hereinafter — Memoouueckue
pexomendayuu), coctT. A. JI. Xopomxkepuy, C. M. Kamranos, Bunmsaroc, 1985.

S A. Tpyuia, Memaduviunvis poxkamenoaywli na nyonikayvli PyKAnicHbIX aKmasulx Kipblliunelx KpwiHiy y Benapyci
(XII—XVIII cmcm., nepviad Banikaea xuacmea Jlimoyckaea), Minck, 2003.
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The text was modernized: it was divided into sentences based on the meaning; punctuation
was arranged in line with the punctuation rules of the modern Russian language. Direct speech
was marked with semicolons. A gap in the text left by those who copied the book was indicated
as [...], where the number of dots inside the angle brackets represents the number of missing letters.
Document texts were divided into paragraphs, based on thematic and diplomatic criteria, with the
exception of documents recorded in the sovereign’s letters of approval. They were presented as a
whole new paragraph without breaking the text into smaller sections. The text of the inserted docu-
ment was ended with a full-stop and the approval document was continued as a new paragraph.

The 18th century document register, listing the transliterated Ruthenian headings of the copy
book and the creative work of the scribes of that time, was conveyed letter for letter taking into
considerations the recommendations of the Department of Palacography with regard to documents in
the Polish language.* Document headings dating back to the 17th-18th century were also arranged
on the basis of the said recommendation and transliterated in Polish characters.

Both preserved paginations were presented in the usual manner — the newer one in Arabic
numerals preceding the older Cyrillic one put in parentheses. Numbers of folios in italics were
inserted into the text following the two vertical lines || which marked the end of the folio. Let-
ter v (verso) next to the number of the folio marks the reverse side of the sheet (instead of the
Russian 06.).

Marking of differences in the copies of the book and comments to the text. There are
no references to the possible comparison of the LM book copies or copies and the original and
marking of detected differences in the methodical recommendations issued in 1985. They only
provide for the possibility to publish duplicates and originals in separate collections.*’ The example
of Latin document publication in the LM-25 book has defined the publication possibilities of the
LM project,” whereas the serial publication of the LM books allows a more systematic analysis
of larger document blocks and helps trace the duplicates of document transcripts at least in these
books that have already been published. We do not speak here about the search for original docu-
ments and their collation with the LM records. This is the subject of a separate project or isolated
fragmentary research. As most of the differences in the duplicates of document transcripts found in
the LM-226 and LM-17 books were marked in the already published LM-17, here we only marked
discrepancies in the texts of those documents that were overlooked as a result of our inaccuracy. In
addition, differences with the transcript found in the already published LM-7 book were marked.

Identification of discrepancies between copies or a copy and the original is rather conditional,
subject to the goals and objectives of the researchers or publishers, their competence, the physical
state of the documents used, the scope of text modernization, and, last but not least, the techni-
cal layout design possibilities. Having in mind the said limitations, the concept of discrepancy
had to be qualified to a certain extent. Our aim was first of all to record the editing or drafting
related traces in the transcripts so that based on them we could roughly establish their relation
(the same editing or a different editing in the case of duplicates; in the case of the original and
copy inscription in the LM book the issues of the thoroughness of the text and form of the latter

46 J. Drungilas, Ivadas, Lietuvos magdeburginiy miesty privilegijos ir aktai. T. VIII: Lazdijai. Simnas, Vilnius,
2013, p. 21-26.

47 Memoouueckue pexomenoayuu, c¢. 16-17 (§14-29); ibid, p. 55 (§230) (provides for the publication of transcripts
of different editing in columns one next to the other). A. Hrusa came up with the decision to publish transcripts as
addenda with the differences from the LM text indicated therein, see Mempuwixa Bsnixaea Kwuscmea Jlimoyckaea.
Kuica 44. Kuizca 3anicay 44 (1559-1566), nanpeixrasay A. 1. I'pyma, Minck, 2001, c¢. 137-141 (Ilpeibaynenne. Cmicst
nakymenray y HTAB, ¢. 694, Ne 1, Ne 2).

8 Lietuvos Metrika. Knyga Nr. 25 (1387-1546). UzraSymy knyga 25, parengé D. Antanavidius ir A. Baliulis,
Vilnius, 1998, p. 298-299.
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(which of them served as the basis — the rough copy or the original?) were analysed. Linguistic
discrepancies and differences in word spelling and letter graphics, in cases where there were no
signs of editing, were left out with the exception of personal and place names. This was done
not only because of the publication practice to modernize texts which technically deprives us of
the possibility to appreciate the possible graphic diversity. We badly need a research to justify
the value of the variation of word spelling (ceroorcamu-conooicamu, etc.) in the identification of
different transcript editings. The experience in transcript collation allows the proposition that the
practice of word for word (cnoeo 6 cnoeo) transcription of that time does not presuppose the
present-day copying letter for letter. Therefore publications of document transcripts rather than
the manuscripts of documents contained in the LM-226 book and also traced in the LM-17 and
LM-7 books were chosen for transcript collation.

We tried not to correct the document texts of the LM-226 book in accordance with the better
preserved and more thorough transcripts. The apparent spelling mistakes were corrected in line
with the general principles of document publication, whereas the omissions left by the clerks
who copied the book (for example, a missing line) were listed among other discrepancies in the
Remark section.

Comments to the text and differences were presented in italics on the same page under the
documents. In the text they were indicated by means of minuscule Latin letters, for example a, b,
¢ etc. Having used all the letters in the alphabet, they were doubled: aa, bb, cc, etc. Such reference
was made to comment a single preceding word. In case several words, a larger phrase or a whole
sentence needs explanation, the reference in the text is marked with the help of Latin letters with
hyphens: a- marks the beginning of the phrase, whereas -a marks its end (marked as a-a in the
references). The numeration of text comments is individual for each document. To save space,
the archival and bibliographic positions there were marked with the help of certain abbreviations
which were presented in the list of sources, literature, and abbreviations.

The principles of the scientific apparatus formation in this publication are analogous to other
publications of the LM books prepared by the Department of Palacography of the Lithuanian
Institute of History.

Laimontas Karalius
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Lietuvos metrika. Knyga Nr. 226 (1532-1534)
7-0ji Teismy byly knyga

Lietuvos Metrikos 226-0ji (7-oji Teismy byly knyga) — tai XVI a. pirmos pusés rankrastinés knygos kopija, viena i§ Lietuvos Di-
dziosios Kunigaikstystés kanceliarijos akty knygy, perradyty XV a. pabaigoje kanclerio Leono Sapiegos nurodymu. Si knyga neturi
savo pavadinimo, ta¢iau XVII a. pirmos pusés metrikantai ja registravo kaip Lietuvos DidZiosios Kunigaikstystés valdovo Zygimanto
Senojo teismy byly knyga. Kadangi knyga sudaryta LDK valdovui biinant Lenkijos Karalystéje 1532—-1534 m., centriné LDK teismo
institucija negaléjo dirbti visu mastu. Tam tikra prasme $i knyga buvo Zygimanto Senojo ratininko Michailo Sviniuskio parankine
knyga, kurioje 3alia jprasty teismy byly knygy akty jis fiksavo jvairiausius reikalingus atminti dalykus: valdovo dalyking koresponden-
cija su LDK Pony Taryba ir jos nariais (jrasyti issiysti i§ Lenkijos Karalystés valdovo laiskai), LDK izdo (fiskalinius) aktus ir pluotelj
jvairiy privilegijy — tick suteikianciy laisve nuo muity LDK teritorijoje, tick ir jprastas beneficijas bajory luomo atstovams. Dauguma
knygos akty publikuojama pirma karta. Papildomai kaip knygos priedas publikuotas ilikes visas Vilniaus kasteliono (1527-1541) ir
LDK didziojo etmono (1531-1541) Jurgio Radvilos I pasiuntinybés pas valdova tekstas (1532).
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gimanto Senojo 1506—1544 m. (Edmundo Rims$os nuotr.) ir Lietuvos Metrikos kn. 226 lapas 1 (dokumenty tekstai);
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